
Alojz UJES*

PRIPREMAWE I PRIKAZIVAWE PRVE PREDSTAVE 
WEGO[EVOG „GORSKOG VIJENCA” U RISNU 

25. FEBRUARA 1851. GODINE.

U bogatoj pozori{noj istoriji grada Risna, koju mo`emo djelimi~no da 
pratimo od anti~kih1 vremena do na{ih dana, prvo prikazivawe Wego{e-
vog „Gorskog vijenca” 1851. godine predstavqa prvorazredni nacionalno-
kulturni i pozori{ni doga|aj za Boku Kotorsku i Crnu Goru, a na odre|en 
na~in i za Jugoslaviju.

Poku{a}emo da poslije 150b godina od prapremijere „Gorskog vijenca” 
u Risnu revalorizujemo ovaj teatarski doga|aj, {to zahtijeva preispitiva-
we starih ~iwenica, zatim uno{ewe novih ~iwenica i dokumentacije, kao 
i noviju interpretaciju doga|aja i wegovo dovo|ewe u vezu sa jugosloven-
skim i evropskim teatarskim aktivnostima u predrevolucionarnom peri-
odu 1847. godine, zatim u periodu revolucije (1848-1849) i poslije revo-
lucije, u vrijeme restauracije Austrijskog carstva i uvo|ewa sveobuhvat-
ne cenzure duhovnog stvarawa u Carevini u vrijeme Bahovog policijskog 
apsolutizma (1849-1861).

*     *     *

U gradu Risnu u Boki Kotorskoj prikazana je prva predstava Wego{evog 
„Gorskog vijenca” 25. februara 1851. godine. To je, za sada, jedina scenska 

* Teatrolog, redovni profesor Fakulteta dramskih umetnosti, Beograd.
1 Risan (Rizon, Rhisinium…) prastari je grad sa ostacima nekada{wih kultura. 

Imao je svoje hramove, trgove, teatar. Ostaci teatra su vidqivi u docu ]atovi}a. Ve-
liki friz sa teatra ~uva se u kompleksu „Mozaika”. Spomen-plo~a i znak zahvalnosti 
Dioniziju – retoru iz Risna, uzidana je u potporni zid crkve u Pr~awu.

Velika plo~a o otvarawu hrama u Risnu uzidana je u spoqwi zid crkve u Perastu. 
Grad koji je oko 300 god. prije nove ere imao svoju kovnicu sigurno je imao i slo`en 
kulturni i umjetni~ki `ivot.

Lit. – Istorija Crne Gore (I, II, III). Titograd 1967 i daqe.
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realizacija „Gorskog vijenca” izvedena jo{ za `ivota Wego{eva, ~ije se 
pripreme i prikazivawe mogu izu~avati na primarnoj, arhivskoj gra|i.2

Mi jo{ uvijek ne znamo kada je u Risnu prikazana prva pozori{na pred-
stava na narodnom, odnosno srpskom jeziku, iako smo jo{ 1985. godine u 
organizaciji „Dru{tva za wegovawe revolucionarnih i kulturnih tradi-
cija grada Risna” i „Leksikografskog zavoda Crne Gore” odr`ali prvi 
simpozijum na temu „Istorija pozori{ta na tlu Crne Gore do 1918. godi-
ne”. simpozijum je odr`an u Risnu u novom hotelu „Teuta”. Tada su iznese-
ne pretpostavke da su dramska djela „Kre{talica” od A. Kocebua u prevo-
du i posrbi Joakima Vuji}a,3 kojom je ina~e zapo~ela pozori{na aktivnost 
na srpskom jeziku u Pe{ti 1813. godine i Sterijina komedija „Kir Jawa”, 
koje se i danas nalaze u biblioteci Toma Avramovi}a, nedavno preminu-
log tutora crkve Sv. Petra i Pavla u Risnu – pune zabiqe`aka, „{triho-
va” i nekih napomena, pa se mo`e pretpostaviti da su ta djela i prikazi-
vana na nekoj od improvizovanih scena u ku}ama risanskih intelektuala-
ca, pomoraca, ~uvenih trgovaca, bogatih zanatlija i {kolovanih qudi. Da-
qe izu~avawe je zastalo iz 1001 razloga, pa smo ostali na pretpostavkama.4

Me|utim, o scenskom izvo|ewu „Gorskog vijenca” od Petra Petrovi}a 
Wego{a postoje brojna dokumenta, objavqena i neobjavqena, a uvjeren sam 
i mnoga jo{ neotkrivena, neprona|ena, pa je izu~avawe predstave u Risnu 
dvostruko zna~ajno: prvo, jer je rije~ o prikazivawu Wego{evog djela jo{ 
za vrijeme wegovog `ivota i drugo, jer je ova predstava u isto vrijeme i 
prva pozori{na predstava u Boki Kotorskoj i Crnoj Gori na srpskom, od-
nosno narodnom jeziku.5 To potvr|uje primarna dokumentacija iz arhiva u 
Risnu, Kotoru, Zadru i Herceg-Novom, kao i Pan~evu, a vjerovatno }emo 
prona}i odre|enu dokumentaciju i u Be~u, Trstu, Osijeku, Starom Be~eju 
i Temi{varu, odnosno u Beogradu i Novom Sadu.

2 Informacije o prikazivawu odlomaka „Gorskog vijenca” na Cetiwu, pod 
Wego{evim nadzorom, u vidu ~ita}e probe, kao i izvo|ewu Wego{evih djela „Gorski 
vijenac” i „[}epan Mali” u Budvi, za vrijeme Wego{eva `ivota jo{ uvijek nijesu 
materijalno potvr|ene.

3 Alojz Ujes, „O pozori{noj tradiciji grada Risna do 1918. godine”. Saop{tewe 
na nau~nom skupu „Pozori{na istorija Crne Gore do 1918. godine”. Risan, 1985. –
Zbornik radova jo{ nije {tampan.

4 Saop{tewa u~esnika su predata Leksikografskom zavodu Crne Gore.
5 U Titogradu je odr`an razgovor „O po~etku pozori{ne djelatnosti u Crnoj Go-

ri” 19. marta 1970. godine u Crnogorskom narodnom pozori{ti. Vo|ene su stenograf-
ske biqe{ke. Tragalo se za najranijim po~ecima pozori{nog stvarawa. Najve}i broj 
~lanova skupa opredijelio se za predstavu „Gorskog vijenca” u Risnu 1851. godine.

„Biqe{ke” nijesu sre|ene ni objavqene. Traka tonskih zapisa ~uvana je u pozori-
{tu.
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Slu~ajna koincidencija da je prve podatke o prikazivawu pozori{nih 
predstava u risnu 1850. i 1851. godine i o pripremama „Gorskog vijenca” 
dao risanski paroh Jovan Avramovi}, a u biblioteci wegovog unuka se i 
danas ~uvaju primjerci dramskih djela koja su vjerovatno izvo|ena i prije 
1850. godine, naravno u Risnu.6

O PRIKAZIVAWU PREDSTAVE „GORSKI VIJENAC” U RISNU

Prvo scensko izvo|ewe „Gorskog vijenca” ostavreno je u Risnu 25. fe-
bruara 1851. godine. Rije~ je o prapremijeri ovoga djela, koja je prikazna 
kao zatvorena, pomalo tajna predstava, samo za pozvane Ri{wane i porodi-
ce diletanata koji su igrali u ovoj istorijskoj predstavi.7

Prije samog izvo|ewa predstavu je zabranio okru`ni poglavar u Koto-
ru Pavle Re{etar (Paolo Rescetar). On o tome jasno izvje{tava Visoko Car-
sko Kraqevsko Predsjedni{tvo u Zadru, gdje ka`e: „Pretstava pomenute 
poeme trebalo je da se odr`i u Risnu, u narodnoj no{wi, posqedwih dana 
poklada, ali po{to sam za to saznao, zabranio sam je, jer diletanti nijesu 
imali potrebno prethodno odobrewe vlasti”.8 Formalno, predstava je za-
brawena jer nije imala dozvolu za izvo|ewe od vlasti u Kotoru, {to se 
propisano Pozori{nom uredbom (Theater-Ordnung) od 1850. godine, koja je 
va`ila za sve provincije Austrijske carevine.9 A u stvari, politi~ki, 

6 A. Ujes, Pozori{no stvarala{tvo Joakima Vuji}a. Srpska akademija nauka i 
umetnosti. Galerija. Beograd, 1988, str. 57.

7 Propratno pismo predsjednika Risanske op{tine uz prilo`enu molbu risan-
skih diletanata, sa „Gorskim vijencem”, upu}eno Pavlu Re{etaru, okru`nom poglava-
ru Kotorskog okruga, od 4. marta 1851. godine (Br. 229), predstavqa zahtjev za regular-
no prikazivawe predstave „Gorskog vijenca”, po odredbama Zakona o pozori{tu. Re-
{etarov akt najvi{im vlastima u Zadru da predstava „pomenute poeme trebalo je da 
se odr`i u Risnu, u narodnoj no{wi, posqedwih dana poklada, ali po{to sam to sa-
znao, zabranio sam je, jer doletanti nijesu imali potrebno prethodno odobrewe vla-
sti”. – Ovo su neoborivi dokazi da je rije~ o „Gorskom vijencu” P. P. Wego{a. 

8 Zakon o pozori{tu (Theater-Ordnung) potpisao je mladi car Frawo Josip, na 
predlog svog ministra Unutra{wih poslova Aleksandra Baha (Bach) i Ministarskog 
savjeta carevine, ve} 14. novembra 1850. godine. Zakon je sadr`avao sve elemente: pre-
ventivu, kontrolu i ka`wavawe. Uz wega je i{la i Instrukcija za realizaciju, sa 
brojnim kombinacijama. Policijski organi su mogli da daju dozvolu, da je oduzmu u 
svako doba, da prekinu predstavu i sve to obrazlo`e „odr`avawem reda i mira u Ca-
revini”. Sve provincije Carevine dobile su po hitnom postupku Zakon i Instrukci-
ju, do kraja 1850. godine. 

9 Zakon o pozori{tu je va`io za: Austriju iznad i ispod Ensa, Salcburg, [tajer-
sku, Krawsku, Karantaniju, Tirol i Furlaniju, Trst, Goricu i Gradi{ku, Istru, 
Dalmaciju, ^e{ku i Moravsku, Sleziju, Galiciju, Bukovinu, Ugarsku, Hrvatsku i 
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vojni i policijski interesi su bili u prvom planu prilikom dono{ewa 
odluke o zabrani. – Me|utim, „diletanti” iz Risna su prikazali predsta-
vu i pored zabrane okru`nog poglavara.10 Oni nijesu ni tra`ili ni o~eki-
vali dobijawe dozvole, ve} su prikazali svoj „Gorski vijenac”.

Samo tri dana prije prikazivawa Wego{evog djela, o pripremama djela 
i odr`avawu predstave prve podatke daje risanski paroh Jovan Avramovi} 
u pismu episkopskom provikaru i arhimandritu Irineju Popovi}u 22. 
februara, gdje ka`e: „… kako weki mladi}i risanski, koji su se bili sa-
glasili da povtoru kao i pro{log qeta teatar…”,11 otkrivaju}i nam isto-
vremeno dvije ~iwenice: da je pro{log qeta Vr~evi} sa diletantima pri-
kazivao neku predstavu u Risnu, i da su se „mladi}i risanski” i sada sa-
stali i opet pripremaju „teatar”, {to svakako zna~i „Gorski vijenac”. On 
u ovom dopisu naziva Vuka Vr~evi}a „kâpom teatralnim”, a Du{an Vuksan 
iz toga zakqu~uje: „Iz ovoga doznajemo nesumwivo, da je pokreta~ prikazi-
vawa ‚Gorskog vijenca‘ u Risnu bio poznati Vuk Vr~evi}”. Ova pretpo-
stavka D. Vuksana nije ni~im dokumentovana, mada }e iz we Maksim Zlo-
kovi} zakqu~iti da: „Godine 1850. na inicijativu Vuka Vr~evi}a, pozna-
tog na{eg kwi`evnika, osnovana je u Risnu pozori{na dru`ina, koja je 4. 
marta 1859. tra`ila od Okru`nog Poglavarstva u Kotoru, da joj dozvoli 
prikazivati ‚ilirsku poemu pod naslovom Gorski vijenac‘, ~iji je autor 
W. E. Crnogorski vladika”.12 Ovaj neprovjereni podatak o osnivawu „pozo-
ri{ne dru`ine” u Risnu 1850. godine prihvati}e svi istori~ari pozori-
{ta u Crnoj Gori, bez oslonca na bilo kakvu dokumentaciju. Osnivawe ne-
ke dru{tvene, esnafske ili kulturne organizacije u Austrijskom carstvu, 
posebno poslije revolucije od 1848. godine, bilo je uslovqeno brojnim 

Ê
Slavoniju, Srpsku Vojvodinu sa Temi{varskim Banatom, Predjele Vojne granice i 
Erdeq. Ovaj zakon je sa malim izmjenama bio na snazi do 1918. godine.

10 Du{an Vuksan. „Austrijske vlasti prema vladi~inom „Gorskom vijencu”. ^as. 
„@ivot i rad”, 1929. str. 409-414. U ovom prvom radu o prikazivawu „Gorskog vijen-
ca” u Risnu, koji je temeqito dokumentovan arhivskom gra|om od primarnog zna~aja, 
navedenom na originalnom, italijanskom jeziku i sa prevodom na srpski jezik, dati 
su glavni okviri u kojima se slu~aj odigrao.-Navodi se akt broj 109, u kome visoki 
policijski slu`benik u Kotoru {aqe dopis Op{tini risanskoj 25. februara na dan 
odr`avawa predstave „Gorski vijenac” u kome se ula`e o{tar protest zbog prekr{aja 
zabrane i obavje{tava Op{tina da su vlasti u Kotoru poslale u Risan policijskog 
komesara g. Rosija. On }e sigurno prisustvovati predstavi.

11 D. Vuksan, navedeno djelo, str. 409-410, prvi objavquje sadr`aj akta uz Episko-
poskog arhiva u Kotoru i skre}e pa`wu na odnos pravoslavne crkve u Risnu i Kotoru 
prema prikazivawu predstava u Risnu (1850, 1851).

12 Maksim Zlokovi}, „Uz stogodi{wicu na{ih pozori{ta”. Boka, 1961. Br. 4, str. 5.
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predradwama, molbama i pravnim regulama,13 pa je i Vr~evi} bio du`an da 
na sli~an na~in osnuje „pozori{nu dru`inu”. O tome nemamo jo{ niakvo-
ga traga, jer za tim nijesmo ni tragali.

J. Avramovi} u navedenom pismu arhimandritu I. Popovi}u, izviwava 
se zbog zaka{wewa, mada ne znamo da li je zaka{wewe bilo namjerno ili je 
risanski paroh zaista tako kasno saznao za pripremawe „Gorskog vijenca”.

Ri{wani su u`urbano pripremali Wego{ev „Gorski vijenac” i prika-
zali ga 25. februara 1851. godine.

Pripremawe predstave je bilo tajno, zavjereni~ki; ipak, o tome su izgle-
da znali i u pravoslavnoj crkvi,14 zatim u policiji15 i me|u dou{nicima u 
Risnu i Kotoru, jer na sam dan premijere policijski slu`benik iz Kotora, 
Zamakva (Zamaqua), poslao je pismo Op{tini risanskoj, koje glasi:

„Ovdje je stigla vijest od okru`nog kapetanata, da je nekoliko dileta-
nata u Risnu odlu~ilo, da dadu ve~eras jednu predstavu, a da nije tra`ena 
ni do~ekana dozvola prema nare|ewu Ministarstva Unutra{wih Djela od 
25 novembra 1850, {to je saop{teno raspisom 154 sa 1850. Prema tome 
raspisu uskra}ena je dozvola za tu predstavu, i {ta vi{e i izri~no zabra-
wena.16 U tu svrhu upu}en je tamo policijski komesar g. Rosi.17

13 Ernst Mayrhofer. Handbuch für den politischen Verwaltungsdienst in den im Reichsrat-
he vertretenen Königreichen und Ländern. Kw. IV. peto pro{ireno i dopuweno izdawe. 
Be~, 1898. Na strani 1336, napomena br. 4 (str. 1336-1337) govori se o uslovima za 
osnivawe i rad pozori{nih institucija, profesionalnog i amaterskog karaktera, na 
cijeloj teritoriji Carevine. 

14 Dopis risanskog paroha Jovana Avramovi}a episkopskom provikaru i arhiman-
dritu Irineju Popovi}u iz Risna u Kotor 22. februara 1851. i dopis Zamakve (Zama-
qua) iz Kotora Risanskoj op{tini sa obavje{tewem da znaju „ve~era{wu predstavu” od 
25. februara u Risnu, sa porukom da {aqu policiji komesara g. Rosija koji }e svakako 
gledati tu predstavu i kona~no sam re{etar je ve} jedanput zabranio predstavu „Gor-
skog vijenca” jer su htjeli da ga prika`u bez dozvole i u narodnoj no{wi,-potpuno i bez 
ostatka potvr|uje da se znalo za pripremawe predstave i za datum i mjesto izvo|ewa.

15 Re{etarovo propratno pismo zadarskim vlastima, uz koje {aqe molbu Ri{wana 
i wego{evo djelo objavqeno u Be~u, sa jetkim primjedbama da ga je zabranio – jasno 
govori o policijskom pra}ewu priprema Wego{evog djela u Risnu. O tome sigurno 
postoji dokumentacija koju mi jo{ nijesmo na{li.

16 Zamakva upu}uje o{tru opomenu vlastima u Risnu zbog odr`avawa zabrawene 
predstave, sa zakqu~kom „da }e snositi odgovornost svi predstavnici op{tine”, {to 
ukazuje na ~vrstu rje{enost Re{etara i policijskih organa u Kotoru da sprije~e pri-
kazivawe „Gorskog vijenca”.

17 Slawe g. Rosija, visokog policijskog i politi~kog ~inovnika Carevine („J. R. 
Attuario politico Sg. Rossi), uobi~ajena je forma kontrole pozori{nih predstava u Car-
stvu poslije 1850. godine i dono{ewa Zakona o pozori{tima. Rosi je dobio sva 
ovla{}ewa, mada vjerujem da je wemu bilo daleko zna~ajnije da vidi ko se sve okupqa 
oko predstave, nego samu predstavu. Uostalom, mi i ne znamo koje su djelove „Gorskog 

Ä
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Predsjedni{tvo op{tine mora}e da se opravda, zato {to nije zabrani-
lo predstavu i poslu{alo nare|ewe ministarsko, radi ~ega }e snositi od-
govornost svi predstavnici op{tine i ubudu}e starati se o {to ta~nijem 
izvr{ewu gorwe naredbe.

Kotor, 25 februara 1851. Zamakva.”

Zgrada ]atovi}a zvana “Sokolana” u kojoj je, najvjerovatnije, 
odr`ana prva predstava “Gorskog vijenca” 25. februara 1851.

Vidimo da je policija znala za pripreme, vjerovatno ih i pratila, kako 
bi dobila {to jasniji uvid u sve tokove priprema i kona~no, pred premi-
jeru, zabranila izvo|ewe. Me|utim, Ri{wani su uspjeli da im zavaraju 
trag i prika`u predstavu u risanskim narodnim no{wama. Oni su ostva-
rili svoje ciqeve, i te ve~eri je Wego{ev „Gorski vijenac”, iako kao za-
tvorena predstava, u{ao u narod sa minijaturne risanske scene i u isto-
riju na{eg i evropskog pozori{ta.

Ri{wani su bili svjesni svoga ~ina. Znali su da su nadmudrili Re{e-
tarove policajce i dou{nike, koji su sigurno bili i na samoj predsta-

Ê
vijenca” prikazali Ri{wani i da li je postojao kakav poseban program, improvizo-
van za gospodina Rosija, koji bi ga odvratio od namjere da odmah zabrani predstavu.
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vi,18 jer ko bi ina~e mogao da Re{etaru tako potanko ispri~a kakvi su bi-
li kostimi19 i vjerovatno sto drugih sitnica koje se odnose na Ledenice, 
Krivo{ije i Grahovo.20 – Predsjednik Risanske op{tine, Jovanovi}, umje-
sto izviwewa ili blage molbe za „pomilovawe”, jer su znali za odredbe 
Zakona o pozori{tu, a uz to su namjerno i inaxijski prekr{ili Re{etaro-
vu zabranu prikazivawa, ve} 27. februara pi{e Re{etaru i Zamakvi odgo-
vor koji predstavqa malu dramatur{ku minijaturu visokog stila:

„Slavnoj Preturi.
Niti varo{ Risan ima potreban lokal za jednu pozori{nu predsta-

vu, niti se iko od varo{ana razumije u pozori{no predstavqawe, pa, 
prema tome, po{to nedostaje i jedno i drugo, nije se ni mogla o~ekiva-
ti kakva predstava u Risnu.

Ve}i dio Ri{wana, mo`e se slobodno re}i, ne znani za ime ‚pozori-
{te‘, a ima i takvih, koji, niti su kad bili u pozori{tu, niti ga vidje-
li. Pa kako se neko mo`e nazivati u Risnu diletantom, koji nema pojma 
{to je to diletant”.

Predsjednik Jovanovi} `eli da ubla`i eventualne represalije protiv 
Ri{wana koji su pripremali i odigrali predstavu, pa nastavqa u istom stilu:

„U ve~e 25 o. m. nije se radilo ni o predstavi, ni o diletantima, ra-
di gore navedenih nedostataka, ve} je to bila jedna prijateqska razono-
da izvjesnih srodnika i prijateqa”.

Na samom kraju dopisa on zakqu~uje:

„Po{to je dekretom br. 409 od 25 t. m. zabrawena svaka predstava, 
potpisani nije propustio, a da ne odredi sve {to treba, i u tom smislu 
spomenuta nare|ewa potpuno su izvr{ena”.21

18 Sa~uvani su poneki izvje{taji agenata carske policije, koji su prisustvovali 
tajnim, zatvorenim predstavama i o tome obavje{tavali najvi{u vlast. – Vidi: A. 
Ujes. „Kara|or|e u drami i pozori{tu” Srpska akademija nauka i umetnosti. Beograd, 
1970, str. 33-40.

19 D. Vuksan, navedena studija, str. 410-411. On prvi donosi tekst originala i 
prevod na srpski jezik Re{etarovog predloga Zadru da zabrani Ri{wanima predstavu 
„Gorskog vijenca”.

20 U Risnu je bilo vi{e „carsko-kraqevskih” slu`benika koji su po prirodi posla 
i radnog mjesta mogli da kotorskim vlastima prenesu mnoge informacije, od kojih su 
vlasti gradile svoju „sliku stawa” u Risnu i okolini i prenosile je daqe, do Be~a.

21 D. Vuksan, navedena studija, str. 413, akt na italijanskom jeziku i prevod na 
srpski u napomeni br. 4 (str. 413).
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^itaju}i ovaj odgovor predsjednika Risna Re{etaru sti~e se utisak kao 
da se zaista ni{ta nije desilo, a obe}ava se da }e ubudu}e biti sve u redu 
i u skladu sa Pozori{nom uredbom i ostalim nare|ewima iz Kotora.

Mi jo{ ne znamo kakav je izvje{taj Zamakvi i Re{etaru podnio poli-
cijski komesar Rosi, koji je zvani~no prisustvovao predstavi „Gorskog 
vijenca”. To }emo mo}i, mada samo djelimi~no, da rekonstrui{emo iz Re-
{etarovog predloga C. K. Predsjedni{tvu u Zadru, na osnovu kojega je do-
nesena odluka i zabrani daqeg prikazivawa.

Tobo`e quti na Re{etara, kao poglavara Kotorskog okruga, Ri{wani 
odlu~uju da napi{u molbu za dobijawe dozvole za prikazivawe Wego{evog 
„Gorskog vijenca”.

Od tog trenutka po~iwe slo`ena igra oko dozvole za prikazivawe 
Wego{evog „Gorskog vijenca” u Risnu.

Grupa od 12 pozori{nih diletanata okupqenih oko predstave podnosi
molbu predsjedniku op{tine u Risnu da kod vlasti u Kotoru izdejstvuje do-
zvolu za prikazivawe „Gorskog vijenca”, kao ve} pripremqene predstave. S 
obzirom na istorijski zna~aj ove molbe, mi }emo je u cjelini citirati:

„Slavno Poglavarstvo!
Ilirska poema pod naslovom ‚Gorski vijenac‘, ~iji je autor W. E. crno-

gorski vladika, iza{la je iz {tampe u prijestonici Be~u potrebnom do-
zvolom vlasti i po{to su samo u predgovoru ispu{teni neki stihovi.22

Ponizni potpisnici, `ele}i da je prika`u na jednoj zabavi me|u 
porodicama diletanata, u zatvorenom prostoru i na tro{ak u~esnika te 
privatne zabave, obra}aju se u ime svoje i ostalih diletanata tom Slav-
nom Poglavarstvu s molbom da im izda potrebnu dozvolu prema Pravil-
niku i pozori{tima od 14 novembra pro{le godine, objavqenom u 
‚Oservatore dalmato‘ br. 204 od 22 decembra iste godine.

U nadi da }e im se udovoqiti podnijetoj molbi, moliteqi prila`u po-
menutu kwigu radi potrebnog pregleda od strane nadle`nih, sa primjedbom 
da }e stihovi precrtani crvenom olovkom biti ispu{teni prilikom prika-
zivawa, po{to se smatraju suvi{nim i potpuno nezabavnim za gledaoce. 

Risan, 4 marta 1851.
/Potpisnici su:/
 Aleksandar Jovovi} (Allessandro Jovovich)
 Nikola \urkovi} (Nicoló Giurcovich) 
 Vaso Luki} (Lu~i}?) (Vaso Luki}, Lu~i}?) 
 Nikola Ugrinovi} (Nicolo Ugrinovich) 
 Niko Bjeladinovi} (Niko Bjeladinovi}) 
 Marko Jovanovi} (Marco Jovanovich)

22 Misli se na „Posveta, Prahu otca Srbije”.
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 Luka Ogwenovi} (Luka Ognjenovi})
 Lazar Popovi} (Lazzaro Popovich)
 Lazar ]ukovi} (Lazar ]ukovi})
 Mitar Ili} (Mittar Illich)
 Niko Vidovi} (Niko Vidovi})
 Todor Paprenica (Teodoro Paprenizza)
Uglednom Op{tinskom na~elstvu u Risnu za Slavno C. K: okru`no po-

glavarstvo u Kotoru”.23

Ova molba zaslu`uje posebnu analizu, pa }emo je kasnije analizirati, 
jer predstavqa zna~ajnu kariku u lancu doga|aja i nadmudrivawa „risan-
skih diletanata” i uvrije|enog i poni`enog poglavara Kotora Pavla Re-
{etara, ~iju zabranu izvo|ewa „Gorskog vijenca” nijesu poslu{ali.

Potpisi dvanaest Ri{wana na molbi za dozvolu prikazivawa “Gorskog vijenca” u 
Risnu, podnesene poslije odigrane tajne, zatvorene predstave (25. februara 1851)

Nave{}emo u cjelini i kratki popratni akt predsjednika risanske op-
{tine Jovanovi}a vlastima u Kotoru. On glasi:

23 Ratko \urovi}, „Novi podaci o poku{aju prikazivawa „Gorskog vijenca” 1851-
(O „Posveti” i o odnosu austriskih vlasti prema „Gorskom vijencu”)”. – „Stvarawe”, 
1951, br. 12, str. 768-772. U ovoj studiji R. \urovi} je prvi put objavio Molbu risan-
skih diletanata od 4. marta 1851. god., koja se ~uva u Zadarskom arhivu. 



Alojz Ujes386

„Slavna C. K. Pretura!
^ast mi je da proslijedim slavnoj vlasti prikqu~enu molbu sa pri-

lo`enom ilirskom poemom ‚Gorski vijenac‘ koju upu}uju neki mje{ta-
ni u ciqu da dobiju potrebnu dozvolu od nadle`nih, kako bi jedan dio 
iste mogli da prika`u na jednoj zabavi u nekoj ku}i ove varo{i.

Kako je pomenuta poema iza{la potrebnom dozvolom vlasti u prije-
stonici Be~u, kako }e pretstava biti odr`ana u zatvorenom prostoru, 
bez okupqawa naroda i na tro{kove moliteqa, i kako su svi mladi}i 
dobra glasa i odli~nog moralnog vladawa – to smjerno Op{tinsko na-
~elstvo u smislu po{tovane naredbe od 25 novembra 1850 visokog C. K. 
Ministarstva, dostavqene u Svesci CLIV 1850 godine, pokorno smatra 
da slavna vi{a vlast preporu~i odnosnu molbu, da bi se dobila zamo-
qena dozvola od strane visoke vlasti u predmetu o kome je rije~.

Risan, 4 marta 1851. Na~elnik Jovanovi}.
Slavnoj C. K. Politi~koj preturi u Kotoru”.24

Molba risanskih diletanata koju je potpisalo 12 ~lanova, predstavqa 
zna~ajan kulturni i pozori{ni ~in, a svakako i politi~ku demonstraciju 
mlade inteligencije koja stoji na pozicijama gra|anske slobode, slobo-
darske evropske inteligencije, zadojene idejama revolucije od 1848. godi-
ne. Ri{wani su zajedno sa ostalim Bokeqima, u~estvovali u revoluciji. 
Re{etar ih ~ak ozna~ava kao inicijatore nemira u Boki Kotorskoj.25

U toku revolucionarnih kretawa u Boki (1848) Wego{ {aqe pismo, bo-
qe re}i „Poslanicu Bokeqima” u kojoj osu|uje nerede i ka`e: „…^uo sam 
i uvjerio sam se da je sva Boka u dogovoru zdru`ena i nepokorna se pokaza-
la svojemu zakonitomu }esaru Ferdinandu I i bez ikakva uzroka ili nevo-
qe, nego po primjeru drugi maniti naroda koji }e sebe i vas bez ikakve po-
trebe upropastiti”. Zatim ih savjetuje: „Zato vas ote~eski sovjetujem da se 
vi te objesti pro|ete i da se svojemu }esaru pokorite kao pravi sinovi 
svojemu ocu. Ako li me pak ne {}aste poslu{ati, znadite da }u vam ja se 
dozvoqenijem austrijske vlade – s mojim Crnogorcima nazvati dobro jutro 
i da }u vam gr|i no Tur~in biti, a vi znate da se ja ne {alim. Tako znadite 
i da ste zdravo!”26

24 Ovu stru~no i diplomatski pisanu molbu „risanskih diletanata” i propratni 
akt predsjednika Risanske op{tine – pretpostavqam da je pripremio i pisao ili bio 
koautor Nikola S. \urkovi}.

25 Re{etar P, Pismo Zadru, sa preporukom da se ne dozvoli Ri{wanima izvo|ewe 
„Gorskog vijenca”. – D. Vuksan, navedena studija, str. 410-411, napomena br. 2 na 410 
i 411. stranici.

26 Petar Petrovi} Wego{. „Izabrana pisma”. Beograd, 1967, pismo br. 93, Bokeqi-
ma, str. 165.
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Bez obzira na ove o{tre vladi~ine prijetwe nije se mogao blokirati 
demokratski proces i zaustaviti propast anahrone Carevine. Wego{ev ve-
li~anstveni spjev je otkrio slobodarsko bi}e vladi~ino, a wegove prijet-
we su neka wegova istorijska zabuna.

Primiv{i molbu risanskih diletanata upu}enu preko predsjednika Ri-
sanske op{tine i sa wegovim propratnim aktom, zajedno sa „cenzorski” ob-
ra|enom rediteqskom kwigom „Gorskog vijenca” ve} 4. marta 1851, Re{etar
nije `urio da donese kona~nu odluku. ^ekao je punih 16 dana, da bi, poslije 
detaqne analize situacije na terenu i svojih obaveza prema Pozori{nom za-
konu carevine od 1850. godine, uputio Molbu u Zadar, Guberijalnom pred-
sjedni{tvu, koje je trebalo da dâ posqedwu rije~ o davawu dozvole. Poslije 
temeqite analize slu~aja Re{etar je proslijedio molbu sa Wego{evim dje-
lom Vladinom Predsjedni{tvu u Zadru.27 U~inio je to skoro formalno, ~i-
novni~ki, sa dvije zna~ajne napomene, prvo: „Pretstava pomenute poeme tre-
balo je da se odr`i u Risnu, u narodnoj no{wi, posqedwih dana poklada, 
ali po{to sam za to doznao, zabranio sam je, jer diletanti nijesu imali po-
trebno prethodno odobrewe vlasti”. Odmah je dodao: „Usqed toga je podne-
sena prilo`ena molba, ~ijem povoqnom rje{ewu ne bih imao ni{ta protiv-
no, ukoliko sadr`aj ne bi ~inio zapreke”.28 Re{etar je pre}utao da je „Gor-
ski vijenac” ipak prikazan u Risnu, i pored wegove zabrane. Re{etar se 
pravda da je wegov „okru`ni tuma~” (prevodilac) ve} nekoliko dana te{ko 
bolestan, pa nije mogao da se upozna sa sadr`ajem „Gorskog vijenca”, za koji 
je u prethodnoj re~enici rekao da bi (sadr`aj) mogao da bude zapreka. Re{e-
tar je svakako mogao da zna i znao je sadr`aj „Gorskog vijenca”, jer su, pored 
ostalog, postojala ve} dva italijanska prevoda Wego{evog djela, prvi iz
1847. a drugi iz 1848. godine,29 pa je wegovo izviwewe zbog tobo`weg nepo-
znavawa djela samo mali policijski manevar. Re{etar je znao da je glavna 
tema Wego{evog djela istraga poturica i da pozori{no djelo sa takvim sa-
dr`ajem mo`e samo da unese jo{ ve}i nemir u ove krajeve, posebno u Risan-
skom okru`ewu gdje se jo{ uvijek sijeku glave i sa pjemsom i pucwavom do-
nose na pazar. Turske tvr|ave su jo{ uvijek oki}ene crnogorskim i hercego-
va~kim glavama, samo se Wego{ odlu~io da ne prima vi{e na dar turske gla-
ve i da one sa Tabqe ukloni za navijek.30 Risan je imao specifi~an geo-po-

27 Re{etarov propratni akt zadarskim vlastima: Politi~ka Pretura u Kotoru, Br. 
498-12/III 1851, prvo objavquje R. \urovi} u navedenoj studiji, ali samo u prevodu. 

28 Ovim tekstom Re{etar jasno utvr|uje da je rije~ o prikazivawu „Gorskog vijen-
ca”, a ne nekog drugog djela.

29 Aleksandar Mladenovi}, „Gorski vijenac sa komentarom”. Beograd 2001, „^igo-
ja”, str. 10.

30 „Prepiska V. Karaxi}a”, kwiga VII, Beograd, 1913.



Alojz Ujes388

liti~ki polo`aj, bio je grad „na Krajini”,31 izme|u Turskog carstva i Crne 
Gore, a pod jurisdikcijom Austrijske carevine. Na opasnoj trome|i.

Zbog svega toga visoke vlasti u Zadru su `eqele da temeqito prou~e 
slu~aj, pa su ve} 27. marta dostavile kapetanu Iva~i}u „Gorski vijenac” 
sa pismom koje glasi: „Neki diletanti u Risnu `ele da prika`u prilo`e-
nu poemu ‚Gorski vijenac‘. Imam ~ast da zamolim V. G. da je izvoli dosta-
viti g. \or|u \uri}u radi bri`qivog pregleda, daju}i mu istovremeno 
uputstva kojih bi se imao dr`ati u smislu postoje}eg Pravilnika o pozo-
ri{tima i mog dopisa od 21 decembra 1850. br. 2335.

Dotavite mi one primjedbe koje bi eventualno u~inio pomenuti gospo-
din \uri}. – Zadar, 27 marta 1851”.32

Iva~i} je ve} 4. aprila poslao Vladinom predsjedni{tvu mi{qewe \or|a 
\uri}a o Wego{evom djelu, sa ocjenom koja glasi: „Prema primjedbama g. \u-
ri}a ne bi bilo zapreke da se dozvoli prikazivawe pomenute drame”.33

S obzirom na zna~aj \uri}evog izvje{taja o Wego{evom djelu mi }emo 
ga citirati u cjelini:

„Ja potpisani pro~itao sam od po~etka do kraja s najve}om pa`wom 
djelo u formi drame, napisano slovenosrpskim jezikom Crne Gore, 
{tampano u Be~u na 116 strana, }irili~kim slovima 1847 godine, pod 
naslovom ‚Gorski vijenac…‘ Nijesam u djelu na{ao ni{ta za {ta bi se 
moglo kazati da se protivi hri{}anskoj vjeri, nego je {tavi{e naj~vr-
{}e nakloweno toj vjeri, – ~ak do fanatizma. Nema ni{ta protiv obi-
~aja uop{te, ako se ne gleda na prostotu i divqinu obi~aja onog slo-
bodnog naroda Crne Gore, zaostalog i divqeg u ono doba o kome pi{e 
autor mnogo vi{e u na{e vrijeme. – Posmatrano sa politi~ke strane, 
~ini se da je ciq djela da u du{ama Ju`nih Slovena, turskih podanika 
u Evropi, probudi mr`wu i osvetu protiv wihovih varvarskih gospo-
dara, i oplakuju}i gubitak slovenskih kraqevstava Bugarske, Bosne, 
Srbije itd. itd., da izazove i rasplamsa odva`nost i polet kod pomenu-
tih Slovena za osvajawe nacionalne slobode i nezavisnosti.

Djelo je posve}eno prahu oca Srbije (Crnom \or|u).
Na 109. i 110. strani iguman Stefan komemorira slovenske junake, i 

taj slijepi kalu|er, pred narodom koji ga slu{a s po{tovawem i golo-
glav, ka`e da ti junaci u`ivaju u nebeskom vesequ kao {to wihova ime-
na u`ivaju slavu na zemqi me|u Slovenima. Me|u tim junacima pomi-

31 V. Karaxi}, „Srpski rje~nik”. Be~, 1852, str. 650.
32 Pismo kapetanu Iva~i}u od Gubernijalnog pretsjedni{tva u Zadru, Br. 713/P, 

od 27. marta 1851.
33 Akt Br. 5031. Odgovor Iva~i}a Visokom G. K. Vladinom pretsjedni{tvu, od 4. 

aprila 1851.
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wu se Dalmatinci Smiqani}, Jankovi} i drugi. Glavno lice je vladika 
crnogorski Danilo, ~ija slika stoji nasuprot naslovnoj strani.

\or|e \uri}”.34

Risto Mili}, “Serbobranke – liri~ne rodoqubive pjesme”. Cetiwe 1870. 
Djelo ima mnogo pretplatnika od Beograda do Skadra i Be~a, posebno iz 

Boke Kotorske. Pretpla}ene su sve ustani~ke vo|e.

Guberijalno predsjedni{tvo u Zadru dobilo je ovaj izvje{taj. Me|utim, 
on je posijao jo{ vi{e sumwe o opravdanost davawa dozvole za prikaziva-
we „Gorskog vijenca”. ^iwenica da je djelo posve}eno Kara|or|u, da treba 
da „probudi mr`wu i osvetu protiv wihovih varvarskih poglavara”, za-

34 Gorwim aktom Iva~i} je poslao mi{qewe \or|a \uri}a o Wego{evom djelu 
„Gorski vijenac” i mogu}nostima za wegovo prikazivawe u Risnu.
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tim da „oplakuje gubitak slovenskih kraqevstava Bugarske, Bosne, Srbije 
itd.” – nije preporu~ivala djelo za prikazivawe u Risnu iz vi{e razloga. 
Zato je poslato pismo Re{etaru u Kotor koje glasi:

„U vezi sa dopisom od 20 marta br. 111, dostavqam V. G. ovdje prilo`e-
no mi{qewe o slovenskoj poemi ‚Gorski vijenac‘ koju bi risanski dile-
tanti htjeli da prika`u, mole}i vas da ga ispitate i da me obavijestite da 
li bi, s obzirom na sada{we stawe stvari u Krivo{ijama, bilo preporu~-
qivo da se dozvoli pretstava. Vra}am priloge. – Zadar, 16 aprila 1851.”35

Re{etar je jedva do~ekao ovu molbu visokih vlasti iz Zadra, jer je to 
bio jedan od uslova da kona~no iska`e svoje osvetni~ke namjere prema 
Ri{wanima koji su se usudili da pored wegove izri~ite zabrane prika`u 
„Gorski vijenac” kao tajnu predstavu. On je znao da od wegovog mi{qewa 
zavisi prikazivawe predstave u Risnu, pa se, izgleda, vaqano pripremio 
za odgovor. Svoje „skromno mi{qewe” je izlo`io tako da nije ostala ni 
trunka sumwe u to da Ri{wanima ne treba dati dozvolu.

Re{etar {aqe svoj odgovor zadarskim vlastima tek 21. maja, u tom pri-
li~no dugom me|uvremenu sigurno je prikupqao podatke u Risnu i Kotoru 
o Ri{wanima, o Wego{evom djelu i samom Wego{u, o doga|ajima oko Ri-
sna, gdje se Austrijsko carstvo grani~i sa turskim i Crnom Gorom. Odgo-
vor prikazujemo u cjelini jer predstavqa uzornu politi~ko-policijsku 
studiju tendencioznog i osvetoqubivog carskog ~inovnika-karijeriste: 

„Ja mislim, da bi bilo razborito, {ta vi{e i savjetno, da se ne do-
zvoli Ri{wanima predstava slavenske pjesme ‚Gorski vijenac‘, od Vla-
dike Crnogorskoga.

Ja sam toga mi{qewa, ne iz mr`we prema autoru, niti {to mi nije 
mio sadr`aj pjesme, koju sam ja savjesno pregledao, nego zato, {to sam ja 
prozreo namjeru, koju imaju Ri{wani, tra`e}i da im se dozvoli pred-
stava ovoga djela.

Zna se u srezu da je ve}i dio Ri{wana iz lakomstva za novcem i zbog 
moralne pokvarenosti bio, a i sad je glavni za~etnik nemira, koji se 
de{avaju, naro~ito u pogledu sigurnosti vlasni{tva u okolini i u po-
grani~nim krajevima, a sve to uz pomo} susjednih divqih plemena.

Javno je mi{qewe, da `alosni doga|aji, koji su se desili u Boki u 
1847 i 1848 god., kao i oni, koji su {qedovali u pograni~noj Hercego-

35 Civilni guverner Getaldi pi{e akt. br. 802 i {aqe ga P. Re{etaru u Kotor, da 
on procijeni prilike u Risnu i Krivo{ijama i predlo`i da li treba Ri{wanima da-
ti dozvolu za predstavu.
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vini, jo{ ranije su bili dobrim dijelom pokrenuti od Ri{wana i to sa 
naro~itom namjerom i izgledom, da se koriste pqa~kom i napadajem.

Ne mislim ni najmawe, da ocrnim ime ve}eg dijela Ri{wana, ako re-
~em, da su imali u vidu, predstavqaju}i ‚Gorski vijenac‘, da podstaknu 
i odu{eve ne samo Crnogorce i Grahovqane, nego i Krivo{ijane i Le-
deni~ane na borbu protiv Turaka, ne toliko iz mr`we prema musliman-
skoj vjeri ili iz politi~kih ciqeva, ve} stoga, da bi iz ovog pohoda iz-
vukli koristi kao {to smo gore spomenuli.

Vlasti su u svako doba imale te{ke muke – i ne uvijek s povoqnim 
uspjehom – da sprije~e Krivo{ijane i Ledeni~ane, da se ne pridru`e 
susjednim pograni~arima u napadaju protiv Turaka.

Danas, po{to su takvi napadaji od strane Crnogoraca i Grahovqana 
postali svakida{wi i kad se o~ekuju va`ni doga|aji na granici, kad bi 
austrijska vlada dozvolila takovu predstavu, moglo bi osujetiti uspjeh 
austrijskih vlasti i dati tim na znawe divqim br|anima ovoga sreza, 
da im je slobodno, da mogu napastovati pograni~ne Turke. 

Ovo je moje skromno mi{qewe, za koje sam pitan prezidencijalnim 
aktom br. 802 od 17. aprila, i koje ja prila`em ovom predmetu.

Re{etar.”36

“Kov~e`i}” Vuka Karaxi}a iz 1849. sa figurom Ri{wanina. 
Slikao Anastas Jovanovi} u Be~u.

36 D. Vuksan, Navedena studija. Re{etarov odgovor vlastima u Zadru dat je u origi-
nalu (na italijanskom) i u prevodu br. 156 od 21. maja 1851.
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Skoro svaka re~enica u ovom Re{etarovom odgovoru zahtijeva poseban 
komentar, jer iz wegovog dopisa ne progovara samo on ve} i svi oni koji su 
mu pomagali da stvori ovakvu sliku o Ri{wanima koji su se okupili oko 
scenskog prikazivawa „Gorskog vijenca”. Poseban komentar zaslu`uje kva-
lifikovawe Crnogoraca i Hercegovaca kao divqih qudi i divqih br|ana. 
U wegovom tekstu se prepoznaju rije~i i stavovi nekih Ri{wana koji su se 
dopisivali sa Vukom Karaxi}em i obavje{tavali ga o doga|ajima u Risnu, 
Kotoru i Crnoj Gori. Danas ili sutra treba napraviti komparativnu studi-
ju Re{etarovih rije~i iz gorweg akta, kojima optu`uje „za lakomstvo za nov-
cem” Ri{wane, kao i za „moralnu pokvarenost”, a ostale naziva „divqim 
qudima” i „divqim br|anima”, sa dopisima iz Risna Vuku, pa bi se, mo-
`da, tim putem otkrio lanac stalnih i pla}enih dou{nika carske vlasti.

To nijesu samo rije~i stvorene u na{im krajevima, ve} simboli~ne 
oznake za na{e qude uop{te, etikete koje su nam lijepili mnogi silnici 
koji su pusto{ili na{e krajeve u ime humanog, ure|enog i demokratskog 
svijeta. Re{etarov rje~nik me neodoqivo podje}a na neka savremena zbiva-
wa na na{oj planeti.

Poslije Re{etarovog mi{qewa o potencijalnim opasnostima koje bi 
moglo da proizvede prikazivawe „Gorskog vijenca” u Risnu, koje je on po-
nizno poslao 21. maja Guberijalnom predsjedni{tvu (Rapporto alla Presi-
denza) u Zadar, polagano se zavr{ava proces preispitivawa svrsishodno-
sti prikazivawa Wego{evog djela u Risnu i donosi kona~no rje{ewe. Gu-
verner Getaldi (Gethaldi) iz Zadra {aqe Re{etaru akt pod br. 1112 od 26. 
maja 1851, koji predstavqa kona~nu zabranu. Akt glasi:

„]. K. okru`nom poglavaru (All´ J. R. Amministratore Circolare Signor 
Paolo Rescetar-a Cattaro).

Uva`avaju}i Va{e mudro mi{qewe, u vezi s izve{tajem od 21 t.m. 
br. 156 nalazim za shodno, da ne dozvolim diletantima u Risnu pred-
stavu drame ‚Gorski vijenac‘ .

Vi }ete vratiti moliocima kwigu, koju prila`em.
Guverner Getaldi.”37

Ovim rje{ewem guvernera Getaldija zavr{ava se neravnopravna borba 
gra|anske inteligencije Risna sa novim carskim vlastima. Taj surovi ob-
ra~un vlasti sa svojim gra|anima uskoro }e dovesti do Krivo{ijskog 
ustanka (1869) i hercegova~kih ustanaka u kojima }e Ri{wani i wihovi 
bliski srodnici imati centralnu ulogu.38

37 D. Vuksan, navedeno djelo, str. 412, napomena br. 1. Akt je dat u originalu i na 
srpskom jeziku.

38 Krivo{ijski ustanak 1869. i kasnije hercegova~ki ustanci bi}e plod surove i 
nehumane vladavine Austro-Ugarske monarhije na ovim prostorima. Zna~ajan udio u 
tim ustancima ima}e i Ri{wani.
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Vo|e Krivo{ijskog ustanka (1869) na pregovoru sa generalom Rodi}em u Ledenicama 
14. januara 1870. – Snimio E. M. Schielhabel, fotograf carskog general{taba 

u Be~u. Prvo objavqivawe. Fototeka A. Ujesa.

Re{etaru, koji je sigurno likovao, nije ostalo ni{ta drugo nego neredi 
da se Ri{wanima napi{e „otpozdrav na pismo”.

Visoki policijski slu`benik u Kotoru, Zamakva, {aqe kona~no 
rje{ewe o zabrani igrawa Wego{evog djela u Risnu:

„Gospodinu Predsjedniku Risanske op{tine.
Vrhovno upravno Predsjedni{tvo je cijewenim Dekretom od 26 maja 

br. 1112 donijelo odluku da ne dozvoli diletantima iz Risna predsta-
vqawe drame Gorski vijenac.

Zbog toga vas obavje{tavamo da vratite doti~nu kwigu.
Kotor 16. jun 1851. Zamakva.”39

Ova nova i nepoznata dokumenta, iz Arhiva u Herceg-Novom, objavquje-
mo prvi put i zahvaqujemo Milini Rosi} na saradwi. Posqedwi doku-
ment, tako|e iz Arhiva u Herceg-Novom, dobijen je od M. Rosi}eve, kojim 
se spu{ta zavjesa na doga|aje oko prikazivawa „Gorskog vijenca” u Risnu 
1851. godine.

39 Ovo je novoprona|eni akt o predstavi u Risnu iz Arhiva u Herceg-Novom (Br. 68 
od 16. juna 1851), koji prvi put objavqujem. Zahvaqujem na pomo}i Milini Rosi}, 
mladom istra`iva~u i teatrologu.
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Predsjednik Risanske op{tine, Jovanovi}, po{to je dobio Zamakvino 
pismo, odnosno rje{ewe najvi{ih vlasti o zabrani igrawa Wego{evog 
djela u Risnu i „rediteqsku kwigu”, odnosno „Gorski vijenac”, kwigu koja 
je proputovala dugim putem: od Risna do Kotora, zatim do Zadra i natrag u 
Kotor, a vjerujem da je prikazivawe u Risnu dodirnulo i be~ke policijske 
i vojne krugove, koji su na direktan ili indirektan na~in vodili brigu o 
Wego{u, pa i prikazivawu wegovog „Gorskog vijenca”.40

Pismo predsjednika op{tine u Risnu je upu}eno Aleksandru Jovovi}u, 
kao prvom potpisanom ~lanu „risanskih diletanata” na molbi od 4. marta 
1851. godine. Ono je kratko i wime se samo ponavqaju rije~i neopozive za-
brane prikazivawa predstave u Risnu: 

Predsjednik Risanske op{tine obavje{tava Aleksandra Jovovi}a, prvopotpisanog na 
molbi za dobijawe dozvole za igrawe “Gorskog vijenca u Risnu – o zabrani igrawa 
Wego{evog djela. – Arhiv, Herceg-Novi. Fond Op{tine Risan. Prvo objavqivawe.

40 Dokument No. 12/r. iz Herceg-Novog (Arhiv), tako|e predstavqa novoprona|enu 
dokumentaciju koju prvi put objavqujem. Oba ova dokumenta prevele su sa italijan-
skog na srpski Dubravka i Emilija Ujes.
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„Akt br. 12/r
Gospodinu Aleksandru Jovovi}u u mjestu.
Vrhovno Upravno Predsjedni{tvo je cijewenim Dekretom od 26. maja 

br. 1112 donijelo odluku da ne dozvoli diletantima iz Risna izvo|ewe 
drame – Gorski vijenac.

Ovim se obavije{tava prethodno imenovani Gospodin Jovovi}, a povo-
dom rje{ewa wegove molbe od 4. marta o.g. i u vezi sa cijewenim Sudskim 
Dekratom (dvije ne~itke i precrtane rije~i) od 16. ovog mjeseca br. 68, o 
povra}aju doti~ne kwige.

U Risnu 22. juna 1851. (Potpis ne~itak).
(Na aktu se nalazi poprije~no napisan broj) 1734.”

Poslije vi{e od 100 dana lutawa po policijskim kancelarijama 
Austrijske carevine, vra}ena je Wego{eva kwiga „Gorski vijenac” 
Ri{wanima. Do tada su ga oni ve} znali napamet.

Grad Kotor i Okrug kotorski, sa Risnom, bili su za Austrijsku carevinu 
veoma zna~ajna vojna upori{ta. Poglavar Kotorskog okruga bio je veoma cije-
wena li~nost i biran je me|u najsposobnijim qudima, i imao je skoro neogra-
ni~enu vlast u svom okrugu. Nave{}emo jedan o~it primjer: Wego{ pi{e pi-
smo Pavlu Re{etaru 5. februara 1850. godine, godinu dana prije predstave u 
Risnu, i moli ga da dozvoli da mu se iz Trsta po{aqu „neka zrna topovska” a 
iz Kotora omogu}i da mu oslobode neke mawe koli~ine {alitre, koje su zadr-
`ane od strane vlasti. Wego{ se za~udio da wemu, prijatequ Austrijskog 
dvora i Vladici crnogorskome, mogu tako ne{to da prirede. U pismu ka`e: 
„Ja sam sto putah u mojemu malogmu krugu djelom pokazao pred oba rje~ena na-
roda, ja sam ovo djelom zasvjedo~io u sada{wemu potresu Austrije, so~uvav-
{i provinciju bokesku od sovr{ene wene pogibije. Ja sam mislio, iako je moj 
krug djejstvija malen, da su moja postupawa i samome dvoru austrijskome iz-
vjesna, nego vidim da se varam i da su praviteqstvu sasvijem protivni doka-
zi, kosaju}i se mene, predstavqeni.” Ozloje|eni Wego{ ne `eli da shvati da 
je i on pod strogom prismotrom austrijskih vlasti i poku{ava to da objasni, 
nastavqaju}i svoje pismo: „Nikada sa mnom praviteqstvo ne bi moglo ovako 
postupati kao {to je sad postupalo k jednome, ako i malenome, no iskrenome 
svojem susjedu, jerbo to nije praviteqstvo divqe i grubijansko, nego pravi-
teqstvo prosvje{tene imperije austrijske, koje je svagda dosad svoje blagovo-
lenije k meni pokazivalo”. Na kraju pisma Wego{ moli Re{etara da mu puste 
to malo zrna iz Trsta i {alitre iz Kotora.41

O Wego{evom razo~arawu u vlasti u Be~u pi{e i Vukolaj Popovi} iz 
Risna, kada se dopisuje sa Vukom u Be~u, i u pismu pisanom u Risnu „…na 
Jovandan cariwski 23. septembra 1850” ka`e: „Ovoga puta vladaoci na{i 

41 P. P. Wego{, Izabrana pisma. Beograd, 1967. pismo br. 107, str. 183-184.



Alojz Ujes396

nijesu mu nijednog znaka od ~asti i qubavi prikazali. Po ovome jednom se 
izgovorio preda mnom i svojijem prijateqem direktorom Ba{i}em da se 
mnogo ~udi |e i danas na{e vladawe sumwa ne{to na wega, a nema uzroka, 
jer, veli, da je na{ neprijateq bio i nama zla `elio, u~inio bi nam ga on-
da kad smo na samrti bili, i ne bi s nas svoje qude smicao, i nas u na{em 
manitawu sa svojom prijetwom ustegao, usta zatvorio da mu~imo, u miru 
da `ivimo i carske zapovijedi da slu{amo. I za ovo veli: sad po{to je 
voskresnulo, kad mi ne zahvaquje, nije pravo ni da sumwa na mene, jer {to 
je bilo, moglo bi jopet biti”.42 Wego{evo podr`avawe restauracije Hab-
sbur{ke carevine i odobravawe intervencije Ruskog dvora, Kni}ana i ba-
na Jela~i}a, mo`e se tuma~iti na vi{e na~ina. Izuzetan doprinos razja-
{wewu ovog pitawa dao je Miomir Da{i} u svojoj novoj kwizi „Ogledi iz 
istorije Crne Gore” (Podgorica, 2000), u odjeqku „Petar II Petrovi} We-
go{ u revoluciji 1848. i 1849. godine”.

Re{etar }e sve do 1918. ~vrsto dr`ati poluge vlasti u Kotorskom okru-
gu. Slu~aj sa „Gorskim vijencem” u Risnu je samo epizoda koja pokazuje li-
ce i nali~je austrijske vlasti u ovim oblastima.

ZA[TO JE BA[ U RISNU PRIPREMAN I PRIKAZAN WEGO[EV 
„GORSKI VIJENAC” 1951. GODINE?

Za{to se to nije desilo u nekom drugom gradu Boke ili Crne Gore, Vojvo-
dine ili Srbije? Za{to se to nije desilo u Kotoru, gdje je Wego{ tako ~esto 
dolazio i boravio, ili na Cetiwu, u wegovom vladi~anskom sjedi{tu? Ili 
u Beogradu i Novom Sadu gdje su ve} postojali teatri na srpskom jeziku. 
Ili u gradovima gdje su postojale cijele „kolonije” na{ih qudi iz Boke, 
Hercegovine i Crne Gore i drugih na{ih predjela, u gradovima kao {to su 
Be~, Budimpe{ta, Temi{var, Trst, Pan~evo i drugim? Wego{evo djelo je do 
1851. godine postalo poznato i dostupno ve}em broju na{ih qudi, a na ita-
lijanski jezik je prevedeno ve} u godini {tampawa 1847, zatim 1848. i 1851. 
Mo`da je moglo biti prikazano i u velikim teatrima Carske Rusije, kao po-
seban spektakl, kakav je bio i Wego{evo zavladi~ewe u Petrogradu, kome je 
prisustvovao i sam ruski car. Mo`da je i prikazan, ali mi o tome jo{ nema-
mo nikakvih podataka. Vjerovatno da je revolucija 1848. koja je temeqito za-
hvatila dobar dio Evrope omela i poremetila i dotada{we pozori{ne si-
steme, pa je i to jedan od objektivnih razloga.

Kada je rije~ o Risnu, `elimo da napomenemo da je grad bio zna~ajno 
stjeci{te i raskr{}e razli~itih kultura i grad u koridoru izme|u Ja-
dranskog mora i Balkanskih planina. U trenutku pripremawa „Gorskog 
vijenca” on je bio kulturno sredi{te cijelog regiona koji je gravitirao 

42 Vuk Popovi}. „Kotorska pisma”. Beograd, 1964, str. 41.
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Risnu: dok je Kotor bio Crnogorski pazar dotle je Risan bio Hercegova~-
ki pazar. Bio je bogato trgova~ko mjesto.

Podsjeti}emo se na neke zna~ajne kulturne doga|aje, koji su u toku isto-
rije davali odre|eno vi{e mjesto Risnu kao kulturnom sredi{tu:

1567. godine, Nikola Mareti} iz Risna bavio se prodajom srpskih kwiga. 
Te godine je potvrdio svojom priznanicom pred sudom da duguje Tri-
funu Mihailovu Bu}i iz Kotora oko 30 dukata za 20 srpskih kwiga. 
Priznaje tako|e da odranije duguje za 20 drugih kwiga i da }e sve to 
platiti ~im se „wegov brat vrati iz Srbije sa svog putovawa, ako te 
kwige proda.”43 Tako saznajemo da se u Risnu i preko Risna obavqala 
trgovina kwigama, jo{ za `ivota Marina Dr`i}a (1508-1567).

1601. U Risnu je izgra|ena pravoslavna crkva Sv. Petra i Pavla. Preko 
90 godina u woj je bio i mali katoli~ki oltar, iako su u gradu `i-
vjele svega tri katoli~ke porodice. U Risnu je bila slikarska ra-
dionica Rafailovi}a-Dimitrijevi}a,44 koja je izradila brojne 
ikone, naslikala ikonostase i freske po mnogim crkvama Boke, Cr-
ne Gore i Srbije.

1720. Risan je imao svega 18 porodica, sve su bile pod za{titom Presvi-
jetle Venecije, sa zadatkom da se bore protiv Turaka. Za to su dobi-
jali hranu i oru`uje (be{kot, `ito, oru`je).45

1805. U Risnu su Iveli}i, ~uvena plemi}ka porodica, izgradili svoju ve-
liku palatu, sa bibliotekom, evropskom enterijerom, slikama i dru-
gim umjetni~kim blagom. Weni ~lanovi su bili ruski generali.46

1806. U Prvi srpski ustanak pod Kara|or|em po{la su 32 Ri{wana,47

ostali su do kraja ustanka. Dio je po{ao sa Kara|or|em do Rusije, 
drugi su ostali kod Milo{a.

1827. Sima Milutinovi}-Sarajlija prinudno je odsjeo u Kotoru, na putu 
za Cetiwe, pa je pozvao Ga{a Ri{wanina i Petra Mrkai}a, ~uvene 
guslare, da bi od wih zapisao 18 narodnih pjesama.48

43 Risto Kovijani}. „Kotorski medaqoni”. Beograd, 1980. Pismo br. 73, str. 157-158.
44 Vuji~i} Rajko, „Bokokotorska ikonopisna {kola”. Zadar, 1983. Disertacija. Ni-

kola Rackovi}. „Prilozi za leksikon crnogorske kulture”. Cetiwe, 1987. Jedinica o 
Dimitrijevi}-Rafailovi}i. Str. 50.

45 Savo Naki}enovi}, „Naseqa srpskih zemaqa”. Beograd, 1913. Boka, str. 521.
46 Iveli}i su Pomorskom muzeju u Kotoru poklonili brojne eksponate od kojih je 

formirana „Soba kapetana Iveli}a”, do osnivawa Muzeja grada Risna, gdje treba da 
bude prenesena. Risan jo{ nema muzej.

47 Predrag V. Kova~evi}, „Istorija bokeqskog pomorstva”. Drugo izdawe. Kotor, 
1984, str. 85.

48 Vladan Nedi}, „Sima Milutinovi} Sarajlija”. Beograd, 1959, str. 84.
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Palata generala Iveli}a, predvi}ena na Muzej grada Risna, u sada{wem stawu 
(28. 10. 2001.)

1830. Risan je poznati pomorski grad, sa jakom flotom i brojnim kapeta-
nima i pomorcima i trgovcima. Wihove ku}e su mali kulturni 
centri (biblioteke, kostimi, namje{taj, kulturne navike, odje}a, 
obu}a i dr.).49

1835. U Risnu je osnovana „Biblioteka Op{testva Risanskog”, i prva je 
narodna biblioteka i ~itaonica u Boki Kotorskoj i Crnoj Gori.50

1835. Risan je znatno trgova~ko mjesto, sa velikim brojem radionoca za 
izradu ~uvene risanske no{we, oru`ja, obu}e i dr.51

1835. Vuk Karaxi} je gost Risna, gdje uspostavqa prisne veze sa Vukola-
jem Popovi}em, pravoslavnim sve{tenikom i katihetom u Kotoru, 
– i Vukom Vr~evi}em, poznatim sakupqa~em narodnih umotvorina, 

49 Du{an Martinovi}, „Funkcionalno-urbani razvoj i turisti~ke mogu}nosti Ri-
sna”. Boka 6-7, Herceg-Novi, 1975, str. 164.

50 Alojz Ujes, „^iwenice i pretpostavke o ‚Biblioteci Op{testva Risanskog –
osnovanoj 1835. godine u Risnu. „Nau}ni skup „150 godina narodnog bibliotekarstva 
u Crnoj Gori‘”. Risan 23-24. dec. 1985. Zbornik radova, Cetiwe 1986, str. 11-28.

51 V. Karaxi}. Prepiska, kwiga VII (sa V. Popovi}em-Ri{waninom). Beograd, 1913.
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samoukim kwi`evnikom, Wego{evim sekretarom, sa kojima }e do-
`ivotno sara|ivati.52

1839. U Kotoru se osniva Srpsko pjeva~ko dru{tvo „Jedinstvo”, a jedan 
od osniva~a je i V. Popovi} iz Risna. On je ispjevao himnu „Jedin-
stva”. ^lan „Jedinstva” je bio i Wego{.53

1844. Nikola \urkovi} iz Risna osniva u Pan~evu „Gradsko amatersko 
pozori{te”, dirigent je i kompozitor „Pan~eva~kog srpskog peva~-
kog dru{tva”, osnovanog 1838. godine. On je i prvi kompozitor u 
Srba. Prevodilac djela sa italijanskog i wema~kog jezika.54

1847. N. \urkovi} je postao direktor „Teatra kod Jelena” u Beogradu 
drugog profesionalnog i dr`avnog pozori{ta u Srba (1847-
1848).55

1849. Vuk Karaxi} izdaje u Be~u svoj ~uveni „Kov~e`i}”; u wemu se na-
laze brojne narodne umotvorine, a vi{e od dvije tre}ine su iz Ri-
sna. Na koricama je portret Ri{wanina, djelo Anastasa Jovanovi-
}a. On je sa Vukovom k}erkom Minom otvorio cijelu slikarsku ra-
dionicu za ikone, koje }e Vukolaj prodavati u Risnu.56

1869. Krivo{ijski ustanak protiv Austrijske dvojne monarhije, organi-
zovan je u Risnu. Sve ustani~ke vojvode i kne`evi imali su svoje 
srodnike u Risnu.57

1870. Najve}i broj ustani~kih vo|a pretplatio se na kwigu R. Mili}a 
„Serbobranke” koje su {tampane na Cetiwu. Sav prihod ove kwige 
namijewen je „Kotorskom pjeva~kom dru{tvu Jedinstvo”. – I moj 
~ukun|ed Todor Lazovi}, knez od Ledenica, pretplatio se na ovu 
kwigu.58

52 A. Ujes, „Risan i Vuk Karaxi}”. Nau~ni skup „Vuk Stefanovi} Karaxi} i Crna Gora”. 
Crnogorska akademija nauka i umjetnosti. Zbornik radova, Titograd, 1987, str. 231-263.

53 Jovan V. Bu}in, „Pregled rada Srpskog pjeva~kog dru{tva ‚Jedinstvo‘ u Kotoru 
od godine 1839.-1929”. Kotor, 1929.

54 Mihail Tomandl, „Spomenica Pan~eva~kog srpskog crkvenog peva~kog dru{tva 
1838-1938”. Pan~evo, 1938. Str. 28-90. 

55 A. Ujes, „Nikola \urkovi} i srpska scenska muzika”. Nau~ni skup „Srpska muzi~-
ka scena” (15-18. decembra 1993), povodom 125-godi{wice Narodnog pozori{ta u Beo-
gradu. Srpska akademija nauka i umetnosti. Zbornik radova. Beograd, 1995. Str. 82-104. 

56 V. Karaxi}, „Kov~e`i} za istoriju, jezik i obi~aje Srba sva tri zakona”. U Be~u 1849.
57 Postoji obimna literatura o Krivo{ijskom ustanku iz 1869. godine, u kome su 

u~estvovali mnogi `iteqi grada Risna. Divqa~ko pona{awe austrougarske soldate-
ske, koja je poku{ala da ugu{i ustanak najsurovijim metodama, osudila je napredna 
Evropa.

58 Risto Mili}, „Serbobranke. Liri~ne rodoqubive pjesme”. Na Cetiwu u dr`av-
noj Pe~atwi, 1870. Pretplatnici iz Risna, Krivo{ija, Kotora i Ledenica ~ine ve}i 
dio pretplatnika.
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Todor Lazovi}, knez od Ledenica, moj ~ukun|ed po majci, pretplatnik na 
“Serbobranke” – liri~ne rodoqubive pjesme R. Mili}a. Cetiwe 1870, str. 66 –

Privatna zbirka A. Ujesa.

Sve ustani~ke vo|e su se na mirovnom ugovoru iz januara 1870. potpisa-
le – niko se nije „potpisao” palcem. Svi su bili pismeni.

Ovih nekoliko informacija o kulturi Risna, odre|enim institucijama 
koje su risanski intelektualci i trgovci formirali u Risnu, naveli smo 
samo kao dokaz da je Risan ~udesni grad u kome su se susretale kulture Is-
toka i Zapada. I danas u gradu i bli`oj okolini mo`emo da zapazimo sko-
ro sve kulturne slojeve od Ilira, preko anti~kog svijeta i sredweg vijeka, 
do savremenih oblika `ivota.

Prvo pitawe – za{to Wego{ev „Gorski vijenac” nije prikazan u Beo-
gradu ve} 1847. godine, kada je Wego{ poklonio ^itali{tu beogradskom 
deset primjeraka svoga djela, postavio je Svetislav [umarevi} u svojoj 
poznatoj kwizi „Pozori{te kod Srba” (Beograd, 1939).

Na strani 235. on pi{e: „Pozori{te kod Jelena radilo je u onoj ~uve-
noj godini po srpsku kwi`evnost, kada se pojavio i Wego{ev ‚Gorski vi-
jenac, istori~esko sobitije pri svr{etku XVII vijeka‘. Najboqe delo ve-
likog pesnika bilo je drama ali samo po formi. ‚Gorski Vijenac‘, {tam-
pan u Be~u, stigao je u rano prole}e 1847 u Beograd. ‚Novine ^itali{ta 
Beogradskog‘ u svome 14 broju, od 4 aprila javqaju: ‚Wegovo Visokopreo-
sve{tenstvo g. Vladika Crnogorski, Petar Petrovi}, izvoleo je deset ko-
mada svog najnovijeg stihotvornog dela ‚Gorski Vijenac‘, kwi`nici ^ita-
li{ta na{eg na dar poslati‘.
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Ovo delo bilo je na prodaji i u prvoj beogradskoj kwi`nici Gligorija 
Vozarevi}a (Vozarovi} je jo{ bio u `ivotu, umro je idu}e godine). „Gor-
ski Vijenac” stigao je, dakle, u Beograd na mesec i po dana pre po~etka 
Pozori{ta kod Jelena. Me|utim niko nije poku{ao da ga stavi u reperto-
ar (neuspeli poku{aju ~iweni su tek o wegovoj pedesetogodi{wici 1897, 
u Karlovcima, i kasnije, u Novom Sadu, 1902), jer su na{i pozori{ni qu-
di, i sa ono malo iskustva, osetili, da je delo u stvari ep u dijalizima 
(ili „skladna me{avina drame i epa i lirike”, {to opet nije zgodno za po-
zornicu).

Iste je sre}e bila srpska drama i sa ‚La`nim carem [}epanom Malim‘ 
({tampan u Zagrebu 1851), iako je bio i boqe dramski sklopqen.”

I prije S. [umarevi}a postavqena su pitawa za{to se ne igra „Gorski 
vijenac”, a odgovori su bili razli~iti. Pretpostavqam da je na{ pozori-
{ni profesionalizam bio tek u zametku, kao i da je trebalo vi{e hrabro-
sti i stvarne patriotske svijesti, da bi se mogao odigrati Wego{ev „Gor-
ski vijenac”.

O MJESTU IZVO\EWA

U svojoj molbi za dobijawe dozvole za prikazivawe Wego{evog „Gor-
skog vijenca”, upu}enoj gradona~elniku Risna Jovanovi}u, molioci ne na-
vode mjesto igrawa, odnosno izvo|ewa predstave, ali ka`u: „Ponizni pot-
pisnici, `ele}i da je (poemu ‚Gorski vijenac‘, prim. A. Ujes) prika`u na 
jednoj zabavi me|u porodicama diletanata u zatvorenom prostoru i na tro-
{ak u~esnika te privatne zabave”, vje{to su izbjegli navo|ewe zgrade, od-
nosno adrese vlasnika u ~ijoj }e ku}i prikazati predstavu. Jo{ neodre|e-
nije o zgradi i scenskom prostoru pi{e sam gradona~elnik Jovanovi}: 
„…~ast mi je da proslijedim slavnoj vlasti prikqu~enu molbu sa prilo-
`enom ilirskom poemom ‚Gorski vijenac‘ koju upu}uju neki mje{tani i 
ciqu da dobiju potrebnu dozvolu nadle`nih, kako bi jedan dio iste mogli 
da prika`u na jednoj zabavi u nekoj ku}i ove varo{i”.59 Iako i potpisnici 
molbe i gradona~elnik Risna Jovanovi} navode zakonsku odredbu na osno-
vu koje bi trebalo da dobiju dozvolu, t. j. „po{tovanu naredbu od 25. no-
vembra 1850. godine visokog C. K. Ministarstva” i u skladu s tim prila-
`u i Wego{evo djelo „Gorski vijenac”, oni nijesu naveli mjesto igrawa, 
pa su nam uskratili ta~no utvr|ivawe zgrade u kojoj je odigrana prva 
predstava „Gorskog vijenca”. Oni su se ogrije{ili i o ^l. 1. pomenute Na-
redbe o pozori{tu (Theater-Ordnung) u kojoj jasno stoji: „Pozori{ne pred-
stave bilo koje vrste, po pravilu, mogu biti prikazane samo u pozori{nim 
zgradama ili u tu svrhu iznajmqenim prostorijama sa obezbije|enom do-

59 Propratni akt predsjednika Risanske op{tine u Kotoru, 4. mart 1851.
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zvolom koja glasi na li~nost koja prikazuje predstavu”.60 Me|utim, ako bi 
vlasti u Kotoru dale odobrewe za izvo|ewe „Gorskog vijenca” u Risnu, one 
bi po ~l. 4. Pozori{ne uredbe iz 1850. godine omogu}ile prikazivawe 
Wego{evog djela i u drugim gradovima Boke i Dalmacije, i to bez naknad-
ne cenzure, a one su upravo `eqele da sprije~e wegovu prapremijeru, da-
kle i sve ostale predstave. Neosporno je da nije bila u pitawu zgrada, od-
nosno scenski prostor, ve} politi~ka procjena dejstva „Gorskog vijenca”, 
wegov sadr`aj i poruka koje nijesu bile u duhu doga|aja u Carevini poslije 
revolucije (1848-1849). Risan je u to vrijeme imao nekoliko velikih zgrada 
u kojim su se mogli pripremiti scenski prostori za izvo|ewe raznih pred-
stava. Takve su palata Iveli}a, zgrade \urkovi}a, ]atovi}a, Paprenica, 
Popovi}a, Ugrinovi}a, ]elovi}a, Katuri}a i drugih trgovaca, pomoraca i 
bogata{a. Najvjerovatnije je predstava prikazana u zgradi ]atovi}a koja je 
imal dovoqno mjesta za oko stotinak gledalaca. Ova zgrada je vremenom po-
stala mjesto okupqawa Ri{wana, a po~etkom XX vijeka postala je „Soko-
lana”, odnosno zvani~an prostor „Srpskog sokola” u Risnu.62

Snimak ~lanova “Srpskog sokola” u Risnu 1911. Fototeka A. Ujesa
Wego{evo djelo je vjerovatno skra}eno, mada postoji i mi{qewe da je 

igran integralni tekst, sa malim skra}ewima (Predrag Golubovi}, Pret-

60 Pozori{ni zakon od 14. nov. 1850. za sve provincije Carevine.
62 Dokaz o djelovawu „Srpskog sokola” u Risnu je i fotografija ~lanova „Sokola” 

pred zgradom ]atovi}a u Risnu, iz 1911. godine.
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postavke i podaci o razvoju pozori{ta u Crnoj Gori do prvog svjetskog 
rata. Stvarawe, 7-8/1976, str. 903-916). 

Te ve~eri, 25. februara 1851. godine, Ri{wani su prvi put prikazali 
Wego{ev „Gorski vijenac” i zapo~eli wegov scenski `ivot.

Indikativno je da je zgrada ]atovi}a, koja i danas postoji, ali je po-
slije zemqotresa (1979) u ru{evnom stawu, u neposrednoj blizini starog 
anti~kog teatra u Risnu, u docima ]atovi}a, na neputnih stotinak metara, 
tako da se na ~udesan na~in te ve~eri dodirnula anti~ka pozori{na kul-
tura drevnog Risna sa Wego{evim „Gorskim vijencem”, koji odi{e anti~-
kom snagom, jednostavno{}u i velikim istinama.63

O U^E[]U NIKOLE STEFANOVA \URKOVI]A (1812-1875) IZ RISNA U 
PRIPREMAWU I PRIKAZIVAWU WEGO[EVOG „GORSKOG VIJENCA” 

U RISNU 25. FEBRUARA 1851. GODINE

Analiziraju}i li~nost sa spiska risanskih diletanata koji su podni-
jeli molbu za dobijawe dozvole za prikazivawe Wego{evog djela, zatim sa-
mu molbu i propratno pismo predsjednika Risanske op{tine Jovanovi}a, 
kao i wegov odgovor Re{etaru i Zamakvi poslije prikazane predstave, do-
lazimo do zakqu~ka da je takvu molbu mogao da koncipira i napi{e samo 
pozori{ni stru~wak sa iskustvom, kakvih u Risnu tada nije bilo.

Do sada u stru~noj teatrolo{koj literaturi nijesu analizirane li~no-
sti sa spiska potpisnika molbe, zadovoqavali smo se ocjenom predsjedni-
ka Risanske op{tine da je rije~ „o mladi}ima dobra glasa i odli~nog mo-
ralnog vladawa”.64 Me|utim, svaki od potpisnika je iz poznate risanske 
porodice. Oni su sinovi trgovaca, kapetana, pomoraca, bogata{a, zanatli-
ja, risanske vojne i duhovne aristokratije.

Mi }emo ovdje, prvi put, analizirati samo li~nost Nikole Stefanova 
\urkovi}a iz Risna, koji se potpisao na molbi kao drugi potpisnik. Pot-
pisao se latinicom: Nicoló Giurcovich, u skladu sa molbom napisanom na 
slu`benom italijanskom jeziku.

Nikola je iz poznate risanske ku}e \urkovi}a, koja se doselila u Risan 
iz Bawana krajem XVII vijeka. Slavili su sv. Stefana De~anskog.65 Nikola 
se rodio u Trstu 8/20. maja 1812. godine, gdje su se doselili wegovi rodi-
teqi Stefan i Marija jo{ 1806. godine iz Risna. Izgleda da je Nikola 
ostao u Trstu do 1841. godine,66 kada je pre{ao u Beograd, a zatim u Pan~e-

63 Miron Fla{ar, „Wego{ i antika”. Podgorica, 1997. Crnogorska akademija nau-
ka i umjetnosti.

64 Propratni akt predsjednika Risanske op{tine od 4. marta 1851.
65 S. Naki}enovi}, navedeno djelo.
66 M. Tomandl, navedeno djelo, Spomenica, str. 29-30.
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vo, gdje je ostao punih deset godina. Sigurno je da je ~e{}e dolazio do Ri-
sna, jer su se wegovi roditeqi vratili u Risan 1826. godine.

Nikola S. \urkovi} (1812-1875), Ri{wanin. Kompozitor, dirigent, rediteq, 
prevodilac, glumac, pjeva~ i direktor Drugog nacionalnog pozori{ta u Beogradu 

(1847-1848) “Teatra kod Jelena”. Vjerovatno rediteq “Gorskog vijenca” u Risnu (25. 2. 
1851). Slikan prema fotografiji. Fototeka A. Ujesa.

N. \urkovi} je izuzetna stvarala~ka li~nost: on je prvi kompozitor u 
Srba,67 horovo|a ~uvenog „Pan~eva~kog srpskog crkvenog peva~kog dru-
{tva” (1842-1852); bio je u~iteq pjevawa na srpskom dvoru, a hvalio se da 
je wegov najboqi u~enik Aleksandar Kara|or|evi}, sin Kara|or|ev (bas). 

67 M. Tomandl, isto djelo, nap. 67-73.
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Imao je svoj kvartat i oktet, koji su bili „najboqi sa ove i one strane Sa-
ve i Dunava”. Bio je sjajan pjeva~, pjevao je i operske arije na srpskom jezi-
ku (u svom prevodu). – Osniva~ je Gradskog amaterskog pozori{ta u Pan~e-
vu 1844. godine i wegov roditeq i organizator, odnosno direktor. U Beo-
gradu je, kao direktor, vodio drugo profesionalno pozori{te u Srba „Te-
atar kod Jelena” (1847-1848). Preveo je oko 40 djela sa italijanskog i 
wema~kog jezika za potrebe svoga pozori{ta.73 Bio je prefiwen rediteq –
postavio je oko 100 djela na{e i strane dramaturgije.74 Jovan Sterija Po-
povi} (1806-1856), ~uveni srpski dramski pisac, ministar prosvjete Ob-
novqene Srbije, pisao je svoje nadahnute pozori{ne kritike za \urkovi-
}evo pozori{te u Beogradu hvale}i ga kao umjetnika koji je najbli`i le-
singovskom tuma~ewu gluma~ke umjetnosti. Bile su to najpozitivnije Ste-
rijine pozori{ne kritike.75 Izgleda da je \urkovi} sa Sterijom pripre-
mao i komponovawe i izvo|ewe prve srpske opere „Postanak srpskog car-
stva”. Ostao je samo Sterijin sinopsis libreta.76

\urkovi}ev Beogradski pozori{ni period karakteri{e profesionali-
zacije wegovog pozori{ta, prikazivawe najzna~ajnijih djela srpske drama-
turgije, posebno djela J. Sterije Popovi}a, i vje{to interpolirawe muzi-
ke u sve predstave koje je on re`irao. U Beogradu je re`irao velike scen-
ske spektakle, sa statistima, muzi~kom pratwom i horom. Bile su to uspje-
{ne predstave, ako {to su: „Milo{ Obili} ili Boj na Kosovu poqu”, 
„Svetislav i Mileva”, „Vladislav kraq bugarski”, sva Sterijina djela, 
zatim „Dragutin kraq srpski” (I i II dio), i „Zidawe Ravanice” od Atana-
sija Nikoli}a, pa opet Sterije „San Kraqevi}a Marka”, „Smrt Stefana 
De~anskog”, „Tor`estvo Srbije” i „\or|e Kastrioti}”77 i dr. Ovo 
podje}awe na wegov repertoar u Beogradu ima za ciq utvr|ivawe 
~iwenice da je \urkovi}ev pozori{ni koncept bio organski povezan sa 
savremenim dru{tvenim, politi~kim i kulturnim zbivawima. Wegovo po-
zori{te bilo je nacionalno i revolucionarno i u 1847. godini predsta-
vqalo je umjetni~ku instituciju koja je pripremala duhove za 1848. godi-
nu, odnodno revoluciju. Bio je sekretar Odbora u Pan~evu za vrijeme revo-

73 M. Tomandl, Srpsko pozori{te, str. 74, napomena 204. (Kwiga I).
74 A. Ujes, N. \urkovi} i srpska scenska muzika, str. 99.
75 Borivoje Stojkovi}, Istorijski pregled srpske pozori{ne kritike. Sarajevo, 

1933, str. 14-20.
76 M. Tomandl, Srpsko pozori{te u Vojvodini, kw. I, i Spoemnica, Pan~evo, 1938, 

str. 49.
77 \or|e Maleti}, „Gra|a za istoriju Srpskog narodnog pozori{ta u Beogradu”. 

Beograd, 1884, str. 13-31.
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lucije,78 mada se kao „qubiteq srpskog kwi`estva” iz Risna, pretplatio 
na Vukov „Kov~e`i}”. On nikada nije izgubio vezu sa Risnom.

Vjeruju}i u autenti~nost \urkovi}evog potpisa na molbi risanskih 
diletanata, pretpostavqam da je on krajem 1850. godine do{ao u Risan, 
predlo`io igrawe „Gorskog vijenca”, pripremio ga dramatur{ki i redi-
teqski za mawu scenu u nekoj ve}oj bogata{koj ku}i u Risnu i na kraju 
adaptirao ga za „privatnu zabavu”, kako je navedeno u molbi, bio na pra-
premijeri 25. februara i mo`da igrao.

Nekoliko detaqa otkriva wegov pozori{ni stil i iskustvo u obmawiva-
wu policije i cenzure. – Prvo, odre|en dokaz je i to {to je tekst molbe ri-
sanskih diletanata pisan onim istim stilom kojim je \urkovi} posao mol-
bu za dozvolu osnivawa Gradskog amaterskog pozori{ta u Pan~evu 1844. go-
dine: umjesto da napi{e da }e „Gorski vijenac” biti igran na srpskom ili 
narodnom jeziku, on je napisao da je ovo djelo „ilirska poema”. Tako je i 
1844. godine napisao da }e Pan~eva~ko pozori{te prikazivati predstave 
„na ilirskom jeziku” i za „ilirsku publiku”,79 iako je igrao Sterijina dje-
la, koja nijesu pisana „ilirskim jezikom” niti za „ilirsku publiku”. \ur-
kovi} je vjerovao da }e tako ubrzati dobijawe dozvole za predstavu. 
Ri{wani nijesu o svom jeziku govorili da je ilirski, niti da su oni Ili-
ri, mada je Risan, nekada, bio prijestonica ilirske kraqice Teute.80

Drugi, i posebno vrijedan dokaz da je \urkovi} bio prisutan u pripre-
mawu predstave u Risnu jeste sama molba diletanata. On je, u stilu isku-
snih direktora putuju}ih pozori{ta u Vojvodini i Austrijskom carstvu, 
unio u molbu sve elemente na osnovu kojih se skoro sigurno dobija dozvo-
la: naglasio je da je autor Crnogorski vladar i Vladika; da je djelo odo-
breno za {tampawe u carskom Be~u od najvi{ih vlasti; izvr{io je samo-
cenzuru81 da bi obmanuo vlasti: crvenom olovkom je precrtao stihove „po-
{to se smatraju suvi{nim i potpuno nezabavnim za gledaoce”,-podvu~eno 
je da je rije~ o zabavi u zatvorenom prostoru i na tro{ak u~esnika, i pod-
vukao je da }e se sve odigravati prema propisima Pozori{ne uredbe od 
1850. godine. Ista ruka je napisala i propratno pismo Risanskog pred-
sjednika Jovanovi}a, jer je sve to ponovqeno i uz to je, prema novoj pozori-
{noj uredbi – prilo`eno samo djelo dramatur{ki obra|eno.

Tre}i podatak, koji pripada umjetni~koj radionici N. \urkovi}a, a 
djelimi~no otkriva wegove postupke prilikom stvarawa velikih predsta-

78 M. Tomandl, Spomenica, str. 77.
79 M. Tomandl, Spomenica, str. 58-59.
80 Istorija Crne Gore. Kwiga 1, Titograd, 1967, str. 106-111.
81 Ukoliko na|emo \urkovi}evu „kwigu re`ije”, sa precrtanim tekstom, mo}i }e-

mo da utvrdimo i karakter „samocenzure”, kao oblika dramatur{kog lukavstva, radi 
zavaravawa cenzure.
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va, jeste odnos prema kostimu. I 1844. godine kada je otvorio Pozori{te u 
Pan~evu sve~anom predstavom u ~ast ro|endana Cara Ferdinanda I, sa Ste-
rijinim djelom „Bajazit ili Svetislav i Mileva”, \urkovi} je nabavio 
basnoslovno skupe kostime,82 kao {to je to kasnije ~inio i za druge svoje 
predstave u Beogradu, a ~iwenica da je „Gorski vijenac” u Risnu, kao taj-
na, zatvorena predstava, igran u „risanskoj narodnoj no{wi” kako nas oba-
vije{tava sam Re{etar, zbog ~ega je i zabranio predstavu, mada je kao prvi 
razlog naveo da diletanti nijesu imali dozvolu – govori o funkciji ri-
sanske no{we, koja je i tada i sada najqep{a narodna no{wa u Crnoj Gori. 
Ovdje nije rije~ o no{wi kao scenskom kostimu, ve} o ~iwenici da }e i 
publika i izvo|a~i, dakle svi biti u sve~anim odorama i tako }e se izvo-
|a~i, dakle svi biti u sve~anim odorama i tako }e se izvo|a~i, tuma~i li-
kova iz „Gorskog vijenca”, stopiti u jedinstvenu cjelinu sa publikom, sa 
kojom }e se skup pretvoriti u kolektivnog tuma~a Wego{evog djela. Time 
bi se izbrisale granice, odnosno istorijska distanca i predstava }e se, 
kona~no, pretvoriti u realni dru{tveno-politi~ki ~in kojim se razbija 
scenska iluzija a sam ~in postaje vi{e istina. Re{etara nije vrije|ala sa-
ma risanska no{wa, ve} ~iwenica da }e smisao i sadr`aj djela izre~en u 
savremnoj no{wi (kostimu) dubqe i sna`nije djelovati na publiku. Tako 
bi predstava mogla da poslu`i Ri{wanima, Ledeni~anima, Krivo{ijani-
ma, Grahovqanima i mnogim drugim, da ~e{}e i odlu~nije vode borbe pro-
tiv okolnih Turaka. Re{etar je pretpostavqao da Crnogorci to rade 
iskqu~ivo zbog pqa~ke i svojih sitnih li~nih interesa. Re{etar je shva-
tio sadr`aj i poruke Wego{evog djela pa su mu se svuda privi|ale risan-
ske no{we.

I posqedwa pretpostavka da je N. \urkovi} bio u Risnu i za vrijeme 
izvo|ewa zatvorene predstave „Gorskog vijenca”, odnosno neposredno po-
slije predstave, jeste i akt predsjednika op{tine u Risnu, poslije kriti-
ka koje su mu poslali Re{etar i visoki policijski slu`benik Zamakva. 
Mislim da je i taj akt od 27. februara koji je potpisao g. Jovanovi} – pi-
sao, ili na sastavqawe pisma uticao Nikola \urkovi}.

Ovakve molbe, preporuke, `albe i odbrana nijesu bile u stawu da napi-
{u ni Vuk Vr~evi}, ni Vukolaj Popovi}, pa i samo wihovo distancirawe 
od predstave Wego{evog djela, jer jo{ nijesmo nigdje zapazili da su na bi-
lo kakav na~in u~estvovali u pripremi ili izvo|ewu „Gorskog vijenca”, 
omogu}ava prepostavku da je to radio neko drugi, sposobniji, vje{tiji, 
stru~wak iz te oblasti.

82 M. Tomandl, Spomenica, str. 60-61.
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Faksimil molbe diletanata iz Risna od 4. marta 1851. Arhiv, Zadar.
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Podaci koje nam nudi istra`iva~ srpskog pozori{ta Mihovil To-
mandl u svojoj poznatoj „Spomenici pan~eva~kog srpskog crkvenog peva~-
kog dru{tva 1839-1939”, i kwigom „Srpsko pozori{te u Vojvodini” 
(1952/53; I,II),83 u kojoj je prvi put rehabilitovan N. \urkovi} kao kompo-
zitor i pozori{ni stvaralac, govore da \urkovi} nije bio u Pan~evu od 
kraja 1850. do sredine 1851. godine, {to omogu}ava pretpostavke da je bio 
u Risnu i radio na „Gorskom vijencu”.

Naslovna strana “Gorskog vijenca” iz 1847. godine (fototipsko izdawe)

83 M. Tomandl, isto djelo, str. 78-81.
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Wego{ev „Gorski vijenac” nije dobio dozvolu za scensko prikazivawe 
u Austrijskoj carevini sve do 1902. godine, kada je odigran u Srpskom na-
rodnom pozori{tu u Novom Sadu, i u izmijewenim politi~kim uslovima, 
u vrijeme postojawa dvojne monarhije Austro-Ugarske.84 

Zatvorena predstava „Gorskog vijenca” u Risnu odigrana 1851. godine 
ulazi u red predstava u Austrijskoj carevini koje su odigrane ili kao za-
tvorene predstave za odre|enu pozvanu publiku, odnosno tajne predstave 
bez prisustva {ire javnosti, ili kao predstave koje su bile pod strogom 
prismotrom policijskih i vojnih vlasti. Pozori{na predstava je javni 
~in i kao takav ulazio je u inetersne sfere dvora, crkve, policije, vojske, 
{kolstva i mnogih dru{tevnih i polit~kih organizacija i institucija 
vlasti. Od anti~kih vremena, kada je zabrawena prva predstava,85 pa do na-
{ih dana, razvijala se veoma slo`ena disciplina cenzure umjetni~kog i 
duhovnog stvarala{tva. Primjer zabrane Wego{evog „Gorskog vijenca” sa-
mo je jedan od 1001 slu~aja u austrijskom carstvu.

Nave{}emo nekoliko primjera tajnih i zabrawenih predstava, koje na 
odre|en na~in dodiruju i risansku predstavu.
1812. u Pe{ti, u Ma|arskom pozori{tu „Rondela”, odigrana je predsta-

va „Crni \or|e ili Oslobo|ewe Beograda od Turaka” od I{tvana 
Baloga, na ma|arskom jeziku. Predstava je odigrana kao „tajna, 
asmo za Srbe i Grke”. U predstavi su pjevane pjesme na srpskom i 
ma|arskom jeziku. Uspjeh je bio ogroman. Carski {pijuni su bili 
na predstavi i Dvor je odmah dobio detaqne izvje{taje. Li~no je 
car zabranio predstavu. U predstavi se pojavquje i li~nost Cr-
nogorskog predstavnika.86

1815. Joakim Vuji} (1772-1847), otac srpskog pozori{ta, preveo je Balogo-
vo djelo „Crni \or|e ili zauzimawe Beograda od Turaka” i posrbio 
ga. Iako je znao za zabranu prikazao ga je u Segedinu i Novome Sadu 
1815. godine. predstave su zabrawene a J. Vuji} je ekspedovan u mje-
sto ro|ewa, Baju. Ova predstava je pokrenula vojni i policijski si-
stem Carevine protiv predstave na srpskom jeziku, posebno u Novom 
sadu, gdje su se jo{ uvijek nalazili borci Prvog srpskog ustanka sa 
porodicama, ~ekaju}i evakuaciju u Rusiju.87

84 M. Tomandl, Srpsko pozori{te…, (Kw. II), str. 73-75.
85 Heinz Kindermann, „Theatergeschichte Europas”, kw. I, str. 22.
86 A. Ujes, „Kara|or|e u drami i pozori{tu”. Srpska akademija nauka i umetnosti, 

Beograd, 1970. str. 33-40. Izvje{taji agenata koji su prisustvovali „tajnoj, zatvorenoj 
predstavi, samo za Srbe (Ratzen) i Grke”, 1812. godine.

87 A. Ujes, „Pozori{no stvarla{tvo Joakima Vuji}a”. Srpska akademija nauka i 
umetnosti, Beograd, 1988, str. 127-128.
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1849. U Carskom, Kraqevskom i Nacionalnom pozori{tu u Be~u, ~uvenom 
Burgteatru, u vrijeme revolucije 1849. godine odigrano je osam 
predstava drame A. Pana{a „Crni \or|e”. Bio je to veliki spektakl 
sa divnim kostimima, dekorom i muzikom. Na sceni su se pojavili 
ustanici sa Kara|or|em, kojega je igrao prvak teatra L. Leve. Posli-
je pobjede kontrarevolucije (1849), predstava je skinuta sa reperto-
ara, a glavni akteri su snosili posqedice. Autor, visoki vojni ru-
kovodilac, optu`en je za izdaju i ra`alovan. Slu~aj se odigrao u 
vrijeme bezvla{}a u Be~u: poslije bijega velikog policajca Svete 
Alijanse Materniha i prije ustoli~ewa jo{ bezobzirnijeg mini-
stra policije Aleksandra Baha koji }e ve} 1850. donijeti zloglasni 
Zakon o pozori{tu (Theater-Ordnung), po kome }e biti zabrawena i 
predstava „Gorskog vijenca” u Risnu 1851. godine.88

Svaka nacionalno-kulturna zajednica Carevine imala je svoje „tajne i 
zatvorene predstave”: ^esi, Poqaci, Ma|ari, Rusini, Srbi, Grci, i drugi, 
jer to je bio put ka stvarawu vlastitih nacionalnih dr`ava i wihovih po-
zori{nih sistema.

Zabrawena predstava u Risnu stoji u prvom borbenom redu me|u mnogim 
zabrawenim predstavama u Carevini.89 

PRIKAZIVAWE WEGO[EVOG „GORSKOG VIJENCA” U NA[IM 
NACIONALNIM I PROFESIONALNIM POZORI[TIMA, POSLIJE 

RISANSKE PRAPREMIJERE (25. FEBRUARA 1851)

Ne ulaze}i u slo`ene i brojne razloge koje su diktirali istorijski i 
kulturni uslovi u kojima je `ivio na{ narod, mi mo`emo jednostavno sa-
mo da konstatujemo da je prvu predstavu „Gorskog vijenca”, poslije pola 
vijeka od risanske predstave, prikazalo Srpsko narodno pozori{te iz No-
vog Sada 26.1.1902. godine. Predstava je pripremana veoma studiozno. 
Wego{evo djelo je „za pozornicu udesio” Antonije Haxi}. Muziku je kom-
ponovao Isa Baji}. Poseban Prolog napisao je Laza Kosti}, a „kao epilog-
Apoteoza” bila je od Jovana @ivojinovi}a”.90

O predstavi „Gorskog vijenca”, ~ija je premijera prikazana u Novome Sa-
du, M. Tomandl poznati istori~ar srpskog pozori{ta u Vojvodini, ka`e: 

88 A. Ujes, „Kara|or|e u drami i pozori{tu”, Beograd 1970, str. 101-125.
89 Margaret Dietrich, „Die wiener Polizeiakten von 1854-1867 als Quelle für die Theater-

geschichte des Österreichischen Kaiserstaates. Wien, 1967. Djelo obuhvata pozori{ne do-
ga|aje i na na{im teritorijama pod jurisdikcijom Austrijske carevine.

90 M. Tomandl, Srpsko pozori{te, kw. II, str. 73-75.
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„Ovo zna~ajno delo bilo je vrlo dobro prikazano, jer su glumci, prema re~i-
ma Jovana Hranilovi}a, bili proniknuti uverewem da se ovaj put radi o do-
stojnom prikazu najveli~anstvenijega pesmotvora {to ga je ikada srpski |e-
nije ispevao, te su upravo s pijetetom nastojali da ‚Gorski vijenac‘ zasja u 
{to sjajnijem svetlu na pozornici”.91 Predstava je prikazana u vi{e mjesta. 
Kada je Srpsko narodno pozori{te gostovalo u Zemunu (29. I – 12. III 1903) 
predstavi Wego{evog djela prisustvovali su i mnogi Beogra|ani, me|u wi-
ma i J. \oki}, tada{wi upravnik Narodnog pozori{ta u Beogradu.92

Hrvatsko narodno kazali{te u Zagrebu }e tek 1947. godine staviti na 
reportoar „Gorski vijenac”, ali u vidu nekoliko fragmenata: „prizori 
Vuka Mandu{i}a i vojvode Dra{ka”. Predstava je odigrana 8, juna 1947. 
Poslije navo|ewa podjele zapisano je: „Mu{ki ~lanovi baleta otplesali
su crnogorsko kolo Oro na muziku Petra Kowovi}a”. Rediteq je Mato Gr-
kovi}, a scenograf Z. Agbaba.93

Narodno pozori{te u Beogradu prikaza}e Wego{ev „Gorski vijenac” 
ravno stotinu godina poslije Ri{wana, 29. novembra 1951. godine. Scen-
sku obradu je pripremio Radomir Plaovi}, muziku Kre{imir Baranovi}. 
Rediteq je bio opet Radomir-Ra{a Plaovi}, a scenograf Miomir Deni}. 
Kostimograf Milica Babi}.94 Narodno pozori{te }e prikazati 19. okto-
bra 1957. godine „Gorski vijenac” – scenski oratorijum u dva dela, pet 
slika. Libreto R. Plaovi}a i Nikole Hercigowe, po P. P. Wego{u. – Mu-
zika N. Hercigowe, rediteq R. Plaovi}, dirigent Oskar Danon, scenograf 
M. Deni} i kostimi M. Babi}. Bio je to veliki scenski spektakl kakav do 
tada nije vi|en na temu „Gorskog vijenca”.95

Poslije osnivawa Kraqevskog crnogorskog narodnog pozori{ta na Ce-
tiwu 1910. godine ono je naj~e{}e prikazivalo Wego{ev „Gorski vije-
nac”, {to se mo`e smatrati prirodnim i naprosto obaveznim.

Svaka od navedenih predstava Wego{evog djela zahtijeva posebnu stu-
diju, koju jo{ nijesmo napisali.

91 M. Tomandl, isto djelo, str. 73-75.
92 M. Tomandl, isto djelo i stranice.
93 Enciklopedija Hrvatskog narodnog kazali{ta u Zagrebu (1894-1969). Zagreb, 

1969, str. 304, jedinica „Gorski vijenac”. Obradio Branko He}imovi} (B. H.).
94 Sava V. Cvetkovi}, „Repertoar Narodnog pozori{ta u Beogradu 1868-1965”. Mu-

zej pozori{ne umetnosti. Beograd, 1966. Str. 32, Br. 474. 
95 S. V. Cvetkovi}, isto djelo, str. 99, broj 1646.
– Kasnija prikazivawa „Gorskog vijenca” na sceni Narodnog pozori{ta u Beogra-

du predstavqaju posebno poglavqe ovog nacionalnog pozori{ta.
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UMJESTO ZAKQU^KA

Poku{ali smo nakon 150 godina od predstave „Gorskog vijenca” u Risnu 
da revalorizujemo ovaj scensko-umjetni~ki, kulturni i politi~ki ~in ri-
sanskih intelektualaca. Na neoborivim ~iwenicama smo zasnovali najva-
`niji zakqu~ak: da je prva predstava Wego{evog „Gorskog vijenca” zaista 
odigrana u Risnu 25. februara 1851. godine – na taj na~in smo odagnali sve 
sumwe koje su do sada, namjerno ili iz neznawa, izre~ene o ovom doga|aju.

Dokazali smo da je grad Risan bio jedan od zna~ajnih kulturnih centara 
Boke Kotorske, Crne Gore i Hercegovine, i da je formirao poseban mikro-
kulturni sistem sa odre|enim brojem institucija kulture ~iji su nosio-
ci bili Bokeqi, Crnogorci i Hercegovci, pravoslavne vjeroispovjesti, 
koji su govorili naj~istijim srpskim jezikom, {to }e u velikoj mjeri is-
koristiti Vuk Karaxi} u svojoj jezi~koj i kulturnoj revoluciji.

Ukazali smo na potrebu da se prikazivawe „Gorskog vijenca” u Risnu ne 
posmatra kao usamqeni ~in, ve} kao dio jugoslovenskog i evropskog pozori-
{nog iskustva sticanog u vrijeme i poslije revolucije 1848-1849. godine.

Maketa novog Doma kulture u Risnu, izlo`ena javnosti 17. jula 1980. Dom je 
odavno gra|evinski zavr{en. Propada jer nije dobro gra|en. Planirali smo da 

bude otvoren Wego{evim “Gorskim vijencem”

Dali smo niz vjerodostojnih ~iwenica i pretpostavki o u~e{}u Nikole 
\urkovi}a (1812-1875) iz Risna u pripremawu i prikazivawu Wego{evog 
„Gorskog vijenca” u Risnu: od wegovog potpisa na molbi „risanskih dileta-
nata” do dramatur{ke i rediteqske obrade Wego{evog dijela, odnosno po-
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stavqawa djela na scenu, najvjerovatnije ku}e ]atovi}a. Vjerujemo da bez 
wegovog u~e{}a, stru~nog i umjetni~kog rada, predstave ne bi ni bilo.

Utvrdili smo da poslije revolucije od 1848-1849. prikazivawe Wego-
{evog „Gorskog vijenca” u Austrijskoj carevini nije dozvoqeno. Mada je 
carski dvor 1847. godine dozvolio {tampawe Wego{evog djela u {tampa-
riji Metiharista u Be~u, ipak, u promijewenim uslovima poslije revolu-
cije, scensko prikazivawe ovoga djela nije dozvoqeno, jer ni wegov sadr-
`aj ni forma, kao ni wegova filozofija i poruke – nijesu bile u skladu sa 
„novim poretkom u Evropi” poslije pobjede kontrarevolucije.

Carski cenzori su dobro znali za staru anti~ku istinu: „Ono {to pu-
stimo na scenu, u}i }e u `ivot”. Me|utim, zabrana koju su izrekle vlasti 
u Kotoru, Zadru i Be~u, predstavqa veliko priznawe Wego{u i wegovom 
epohalnom djelu, kao jednom od najve}ih dramskih spjevova stvorenih uo~i 
Evropske revolucije 1848. godine.

Za pozori{no bi}e Crne Gore „Gorski vijenac” je bio vi{e od dram-
skog djela, on je, u stvari, cjelovit Nacionalni teatar: posjeduje najvi{u 
poeziju izra`enu u dramskoj formi, ima nenadma{na narodna kola skoro 
identi~na sa horovima anti~kih tragedija, ima aktuelnu temu iz `ivog 
`ivota, ima igre, pjevawa, najtu`niju naricaqku, domorodni scenski pro-
stor, masovne scene, izuzetne dijaloge, predivne narodne kostime, scenske 
efekte koje samo nebo {aqe, – i iznad svega visoke eti~ke i moralne prin-
cipe, radi kojih se svjesno ide u smrt, pjevaju}i.

@elim da podsjetim da su „Gorski vijenac” u Risnu pripremili i pri-
kazali mladi}i iz kruga pomoraca, intelektualaca, vojnika-ratnika, haj-
duka i zanatlija iz najpoznatijih risanskih porodica: Bjeladinovi}a, 
\urkovi}a, Ugrinovi}a, Jovovi}a, Ogwenovi}a, Popovi}a, ]ukovi}a, Ili-
}a, Vidovi}a, Lu~i}a i Paprenica. To su oni Ri{wani koji su jedan dio 
`ivota provodili u Risnu, grade}i svoje domove, kao male kulturne cen-
tre, a drugi dio u Trstu, Odesi, Ki{iwevu, Kotoru, Be~u, Beogradu, Pan-
~evu, Kijevu, Petrogradu i po svim morima svijeta. Rije~ je o najstarijim 
porodicama i onim najnovijim koje su se doselile iz Hercegovine i Crne 
Gore i drugih krajeva. Porodice prebjega, izgnanika, qudi na smrt osu|e-
nih koji su pobjegli ispod sabqe Turske.

To su oni mladi qudi, nadahnuti patriotizmom i humanizmom, koji su 
bili pretplatnici na sva zna~ajnija djela srpske kwi`evnosti, od Dositeja 
i Joakima Vuji}a, do Vuka i \ure Jak{i}a. Wima je Wego{ev „Gorski vije-
nac” bio veoma blizak, kao da su ga zajedno s wim stvarali. Risan je tih go-
dina (1830-1850) bio velika hajdu~ka, osvetni~ka poetska radionica. 
Wego{ im je bio najbli`i, jer su u wemu otkrivali dio svoje sudbine, zato 
su ga sa stra{}u pripremali kao zatvorenu, tajnu predstavu. Tada su prvi 
put sa dasaka svoje male pozornice izgovorili velike Wego{eve istine:
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„ Kome zakon le`i u topuzu
Tragovi mu smrde ne~ovje{tvom”.

Sa te risanske scene doviknuli su u svijet, na sve ~etiri starne:

„Neka bude borba neprestana!
Neka bude {to biti nemo`e!
Nek ad pro`dre, pokosi satana!
Na grobqu }e izni}i svije}e,
Za daleko neko pokoqewe!”

Zavr{i}emo ovaj skromni prilog o Wego{evom „Gorskom vijencu” koji 
je sa risanske scene „u{ao u `ivot”, sa osje}awem da smo uspjeli da doka-
`emo da je ova predstava neosporno najstarija pozori{na predstava na 
srpskom jeziku u Boki Kotorskoj i Crnoj Gori i da je prapremijera Wego-
{evog „Gorskog vijenca”.

Poslije 150 godina ovu predstavu treba upisati u istoriju jugosloven-
skog i evropskog pozori{ta kao dokaz na{e kulturne i pozori{ne zrelo-
sti i sposobnosti.

U~esnici prvog nau~nog skupa “Pozori{te na tlu Crne Gore do 1918. godine”, 
snimqeni na terenu Anti~kog teatra u Risnu, u docu ]atovi}a 4. 10. 1985. –

Snimio A. Ujes.
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PREPARING AND THE FIRST PERFORMING OF “MOUNTAINOUS WREATH”
IN RISAN (FEB. 25, 1851)

Summary

By this paper the author has shown on primary documentation that a pre premiere of Nje-
goš's “Mountainous Wreath” was performed in Risan, as a closed, secret performance, intended 
only for dilettantes and their families, 150 years ago – on Feb. 25, 1851, during Njegoš's life.

The fact was confirmed that this performance is, at the same time, the first known thea-
trics performance in Serbian, respectively vernacular in Boka Kotorska and Montenegro.

A. Ujes connects the destiny of performances in Risan with similar ones in Austrian Empire 
prior and following the revolution 1848-1849, which were followed, prosecuted and forbidden 
by the royal authorities (Budapest 1812; Novi Sad 1815; Vienna – Burgteatar 1849 and Risan 
1851) in scope of “the new order” of restored Empire, and by virtue of Law on Theaters (1850) 
by ill-famed minister of police A. Bah and young Emperor France Joseph the First.

In the paper it is indicated that the city of Risan was one of regional centers of culture in 
the corridor between the Mediterranean and Balcanic hinterland, with special cultural micro-
system that was constructed after withdrawal of the Turks and settling by the Herzegovians, 
Montenegrins and other ethnic groups.

By the facts and valid presumptions it is documented that Nikola Stefanov Đurković 
(1812-1875) participated in preparation and implementation of the performance in Risan. 
Đurković, as the first composer of the Serbs, founder and director of the First Permanent 
Theater in Pančevo (1844) and manager of the Second Professional and national Theater in 
Belgrade (1847-1848) by his professional and artistic work, has most probably prepared this 
performance.

The author states that “Mountainous Wreath” was performed by the intellectuals from 
Risan's wealthy and progressive families, sons of merchants, mariners, brigands and champi-
ons of more humane relations among people.

The author points at the need not to observe the performance of Njegoš’s “Mountainous 
Wreath” in Risan just as a lonely, local act, but as part of Yugoslav and European theatrics 
experience gained during and after the revolution 1848-1849.




